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REGULAS

KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 940/2008

(2008. gada 25. septembris),

ar kuru nosaka standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas
noteikšanai

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) Nr.
1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu orga­
nizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimniecības
produktiem (Vienotā TKO regula) (1),

ņemot vērā Komisijas 2007. gada 21. decembra Regulu (EK) Nr.
1580/2007, ar ko nosaka Regulu (EK) Nr. 2200/96, (EK) Nr.
2201/96 un (EK) Nr. 1182/2007 īstenošanas noteikumus augļu
un dārzeņu nozarē (2), un jo īpaši tās 138. panta 1. punktu,

tā kā:

Regulā (EK) Nr. 1580/2007, piemērojot Urugvajas kārtas daudz­
pusējo tirdzniecības sarunu iznākumus, paredzēti kritēriji, pēc
kuriem Komisija nosaka standarta importa vērtības minētās
regulas XV pielikuma A daļā norādītajiem produktiem no
trešām valstīm un laika periodiem,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Standarta importa vērtības, kas paredzētas Regulas (EK) Nr.
1580/2007 138. pantā, ir tādas, kā norādīts šīs regulas pieli­
kumā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2008. gada 26. septembrī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2008. gada 25. septembrī

Komisijas vārdā —

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors
Jean-Luc DEMARTY

LV26.9.2008. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 258/1

(1) OV L 299, 16.11.2007., 1. lpp.
(2) OV L 350, 31.12.2007., 1. lpp.



PIELIKUMS

Standarta importa vērtības atsevišķu veidu augļu un dārzeņu ievešanas cenas noteikšanai

(EUR/100 kg)

KN kods Trešās valsts kods (1) Standarta ievešanas vērtība

0702 00 00 MK 30,9
TR 140,4
ZZ 85,7

0707 00 05 JO 156,8
TR 89,6
ZZ 123,2

0709 90 70 TR 98,1
ZZ 98,1

0805 50 10 AR 68,6
UY 59,8
ZA 84,6
ZZ 71,0

0806 10 10 TR 95,4
US 132,8
ZZ 114,1

0808 10 80 BR 56,2
CL 98,6
CN 80,5
NZ 120,5
US 115,6
ZA 86,8
ZZ 93,0

0808 20 50 AR 68,9
CN 95,0
TR 140,9
ZA 97,1
ZZ 100,5

0809 30 TR 130,6
US 173,6
ZZ 152,1

0809 40 05 IL 131,9
TR 78,6
XS 53,9
ZZ 88,1

(1) Valstu nomenklatūra, kas paredzēta Komisijas Regulā (EK) Nr. 1833/2006 (OV L 354, 14.12.2006., 19. lpp.). Kods “ZZ” nozīmē
“citas izcelsmes vietas”.

LVL 258/2 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 26.9.2008.



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 941/2008

(2008. gada 25. septembris),

ar ko nosaka tās norēķinu informācijas formu un saturu, kura jāiesniedz Komisijai ELGF un ELFLA
grāmatojumu noskaidrošanas mērķiem, kā arī kontroles un prognozēšanas mērķiem

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2005. gada 21. jūnija Regulu (EK)
Nr. 1290/2005 par kopējās lauksaimniecības politikas finansē­
šanu (1) un jo īpaši tās 42. pantu,

tā kā:

(1) Komisijas 2006. gada 21. jūnija Regulas (EK)
Nr. 885/2006, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus
par to, kā piemērot Padomes Regulu (EK) Nr. 1290/2005
attiecībā uz maksājumu aģentūru un citu struktūru akre­
ditāciju un ELGF un ELFLA (2) grāmatojumu noskaidro­
šanu, 8. panta 1. punktā noteikta minētās regulas
7. panta 1. punkta c) apakšpunktā minētās norēķinu
informācijas forma, saturs un veids, kādā tā nosūtāma
Komisijai.

(2) Tās norēķinu informācijas forma un saturs, kas jāiesniedz
Komisijai Eiropas Lauksaimniecības garantiju fonda
(ELGF) un Eiropas Lauksaimniecības fonda lauku attīstībai
(ELFLA) grāmatojumu noskaidrošanas, kā arī kontroles
un prognozēšanas mērķiem, patlaban noteikti Komisijas
Regulā (EK) Nr. 1042/2007 (3).

(3) Regulas (EK) Nr. 1042/2007 pielikumus nevar izmantot
to paredzētajam nolūkam 2009. finanšu gadā. Tādēļ
Regula (EK) Nr. 1042/2007 jāatceļ un jāaizstāj ar jaunu
regulu, kas nosaka norēķinu informācijas saturu un
formu minētajam finanšu gadam.

(4) Šajā regulā minētie pasākumi ir saskaņā ar Lauksaimnie­
cības fondu komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Šīs regulas I pielikumā (X tabula), II pielikumā (Tehniskās speci­
fikācijas datņu pārsūtīšanai ELGF un ELFLA), III pielikumā
(Atgādne) un IV pielikumā (ELFLA budžeta kodu struktūra
[F109]) noteikta Regulas (EK) Nr. 885/2006 7. panta 1. punkta
c) apakšpunktā minētās grāmatvedības informācijas forma,
saturs un veids, kādā tā ir nosūtāma Komisijai.

2. pants

Regula (EK) Nr. 1042/2007 tiek atcelta, atcelšanai stājoties
spēkā 2008. gada 16. oktobrī.

3. pants

Šī regula stājas spēkā septītajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas
Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

To piemēro no 2008. gada 16. oktobra.

Regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2008. gada 25. septembrī

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Mariann FISCHER BOEL

LV26.9.2008. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 258/3

(1) OV L 209, 11.8.2005., 1. lpp.
(2) OV L 171, 23.6.2006., 90. lpp.
(3) OV L 239, 12.9.2007., 3. lpp.
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II PIELIKUMS

Tehniskās specifikācijas datņu pārsūtīšanai uz ELGF un ELFLA no 2008. gada 16. oktobra

IEVADS

Šīs tehniskās specifikācijas piemēro attiecībā uz 2008. finanšu gadu, kas sākās 2007. gada 16. oktobrī.

1. Pārsūtīšanas vide

Dalībvalsts koordinējošajai iestādei jāpārsūta Komisijai datnes un ar tām saistītā dokumentācija, izmantojot
STATEL/eDAMIS. Komisija atbalstīs tikai vienu STATEL/eDAMIS instalāciju katrā dalībvalstī. Jaunāko programmas
eDAMIS klienta versiju un plašāku informāciju par STATEL/eDAMIS lietošanu lejupielādē no Lauksaimniecības fondu
tīmekļa vietnes CIRCA.

2. Datņu struktūra

2.1. Dalībvalstij jāizveido datorieraksts katram atsevišķam ELGF un ELFLA maksājumu un ieņēmumu komponentam. Šie
komponenti ir atsevišķās pozīcijas, kas veido maksājumu saņēmējam (ieņēmumu no saņēmēja).

2.2. Ierakstiem jābūt ar izplātās datnes struktūru. Ja laukiem ir vairāk nekā viena vērtība, jāveido atsevišķi ieraksti, kuros
iekļauti visi datu lauki. Jāpārliecinās, ka nenotiek dubultā skaitīšana (1).

2.3. Visai informācijai par vienas un tās pašas kategorijas maksājumiem vai ieņēmumiem jāatrodas vienā un tajā pašā
datnē. Nav atļauts veidot atsevišķas datnes attiecībā uz vieniem un tiem pašiem maksājumiem (piemēram, tirgotājiem
vai pārbaudēm, vai arī pamatdatiem un mērījumu datiem).

2.4. Datnēm jābūt ar šādiem parametriem:

1) Datnes pirmais ieraksts (galvenes rindā) ir datnes apraksts. Lauku nosaukumus veido burts “F”, kam seko lauka
numurs, kas lietots I pielikumā (“X tabula”). Drīkst lietot tikai šajā pielikumā iekļautos lauku nosaukumus.

2) Nākamie ieraksti datnē ir dati (datu rindas) tādā secībā, kāda norādīta pirmajā ierakstā, kurā aprakstīta datnes
struktūra.

3) Laukus atdala ar semikolu (“;”). Galvenes rindā un datu rindās jābūt vienādam semikolu skaitam. Datu rindās
tukšie lauki ierakstā parādās kā dubults semikols (“;;”), bet ieraksta beigās – kā viens semikols (“;”).

4) Ieraksti atšķiras pēc garuma. Katrs ieraksts beidzas ar kodu “CR LF” jeb “Carriage Return – Line Feed” (rakstatgrieze
– rindpadeve) (heksadecimālajā sistēmā – “0D 0A”). Galvenes rinda nekad nebeidzas ar “;”. Datu rindas beidzas
ar “;” tikai tad, ja pēdējais lauks ir tukšs.

5) Datnei ir ASCII kodējums, kā norādīts turpmākajā tabulā. Citi kodi (piemēram, EBCDIC, TAR, ZIP u. c.) nav
pieļaujami.

Kods Dalībvalsts

ISO 8859-1 BE, DK, DE, ES, FR, IE, IT, LU, NL, AT, PT, FI, SE un GB

ISO 8859-2 CZ, HU, PL, RO, SI un SK

ISO 8859-3 MT

ISO 8859-5 BG

ISO 8859-7 GR un CY

ISO 8859-13 EE, LV un LT
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6) Skaitļu lauki.

a) Decimāldaļas atdala ar “.”.

b) Simbols (“+” vai “–”) ir pirmais kreisajā pusē, tūlīt pēc tā seko skaitļi. Pozitīvajiem skaitļiem pēc izvēles var
lietot “+” zīmi.

c) Noteikts decimāldaļu skaits (sīkāka informācija šīs regulas III pielikumā).

d) Starp cipariem nav tukšumzīmju. Starp tūkstošiem nav tukšumzīmju vai citu zīmju.

7) Datuma lauks: “GGGGMMDD” (gads ar četriem cipariem, mēnesis ar diviem cipariem, diena ar diviem cipariem).

8) Budžeta kods (lauks F109) vajadzīgajā formātā bez tukšumzīmēm: “999999999999999” (šajā piemērā “9” ir
jebkurš skaitlis no 0 līdz 9).

9) Pēdiņas (“ ”) nav atļautas ne ierakstu sākumā, ne beigās. Datiem teksta formātā kā atdalītāju nedrīkst lietot lauku
atdalītāju semikolu “;”.

10) Visi lauki: tukšumzīmju nav ne lauka sākumā, ne beigās.

11) Datnes, kas atbilst šiem noteikumiem, izskatīsies šādi (piemērs 2004. finanšu gadam):

F100;F101;F106;F107;F108;F109
BE01;154678;+152,50;EUR;20030715;050201011000001
BE01;024578;–1000,00;EUR;20030905;050208031502002
BE01;154985;9999,20;EUR;20030101;050205011100001
BE01;100078;+152,75;EUR;20030331;050208091515002
BE01;215452;+0.50;EUR;20030615;050201011000002 (Lūdzu, ievērojiet + 0.50, nevis +.50)
BE01;123456;21550,15;EUR;20030101;050805013810001
utt.
(pārējās datu rindas ar laukiem tādā pašā secībā).

2.5. Datnes ar 2.4. punktā norādītajiem parametriem nosūta, izmatojot sūtījuma veidu “X-TABLE-DATA” (sk. “eDAMIS
client”).

2.6. Datorprogramma datņu formāta pārbaudei pirms to nosūtīšanas Komisijai (“WinCheckCsv”) ir iekļauta datu pārsūtī­
šanas programmā (“eDAMIS client”). Maksājumu aģentūras tiek aicinātas pārbaudes programmu no CIRCA lejupie­
lādēt atsevišķi, lai varētu veikt nesaistes validāciju.

3. Ikgadējā deklarācija

3.1. Dalībvalsts koordinējošā iestāde nosūta vai nu vienu ikgadējās deklarācijas datni visām maksājumu aģentūrām, vai arī
atsevišķas ikgadējo deklarāciju datnes katrai maksājumu aģentūrai. Ikgadējās deklarācijas datnē jāiekļauj kopsumma
par katru maksājumu aģentūru, budžets un valūtu kodi gan attiecībā uz ELGF, gan uz ELFLA pasākumiem (1).

3.2. Datnēm jābūt ar 2.4. punktā norādītajiem parametriem. Katrā rindā jāiekļauj šādi lauki (norādītajā secībā):

a) F100 maksājumu aģentūras kods;

b) F109 budžeta kods;

c) F106 summa, kas izteikta, izmantojot valūtas kodu F107;

d) F107 valūtas kods.
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3.3. Datnes, kas atbilst šiem noteikumiem, izskatīsies šādi (piemērs 2007. finanšu gadam):

F100;F109;F106;F107
BE01;050205011100014;218483644,90;EUR
BE01;050212012003012;29721588,82;EUR
BE01;050212012000022;26099931,75;EUR
BE01;050208031502013;20778423,44;EUR
BE01;050212052040001;16403776,45;EUR
BE01;050405011132001;8123456,45;EUR
utt.

3.4. Ikgadējās deklarācijas datnes nosūta, izmantojot STATEL/eDAMIS sūtījuma veidu “ANNUAL_DECLARATION”.

4. Dokumentācija

Tikai turpmāk minētajos gadījumos dalībvalsts koordinējošajai iestādei jāpārsūta paskaidrojums par katru pilnvaroto
maksātāju, izmantojot STATEL/eDAMIS.

1) gadījumā, ja pastāv atšķirības starp ikgadējo deklarāciju un datnēs esošo ierakstu summu (Σ F106), lai izskaidrotu
tās pa budžeta apakšpozīcijām. eDAMIS klienta versijā šāda paskaidrojuma pārsūtīšanai ir paredzēts īpašs sūtī­
juma veids, t. i., “EXPLANATORY-NOTE”.

2) Ja izmanto kodus laukiem, kuriem III pielikumā nav paredzēti standartkodi, lai izskaidrotu visus šos izmantotos
kodus. eDAMIS klienta versijā šādu tabulu pārsūtīšanai ir paredzēts īpašs sūtījuma veids, t. i., “CODE-LIST”.

Paskaidrojums izskatās kā parasta vēstule. Īpaši skaidri jānorāda sūtītāja vai maksājumu aģentūras identitāte un
adresāta nosaukums vai administratīvā vienība.

5. Datu nosūtīšana

Koordinējošajai iestādei datnes jānosūta pilnībā un tikai vienu reizi.

Ja koordinējošā iestāde pamana, ka tikuši pārsūtīti kļūdaini dati vai arī radusies problēma ar datu pārsūtīšanu, tai
nekavējoties jāinformē Komisija. Jānorāda visas datnes, kurās ir nepareiza informācija. Tādēļ jālūdz Komisijai izdzēst
šīs datnes. Pēc tam, lai izvairītos no datorierakstu vai datu datņu pārklāšanās, koordinējošajai iestādei jānosūta labotās
datnes, lai pilnībā aizstātu iepriekšējo informāciju, kas bijusi nepareiza.
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Vispārīga piezīme: I pielikumā izmantotā X, A un D koda nozīme

Obligāti jānorāda visa ar “X” vai “A” apzīmētā informācija.

“X” = datu elements, kurš iekļauts šīs regulas iepriekšējā variantā.

“A” = datu elements, kurš jāpievieno, salīdzinot ar šīs regulas iepriekšējo variantu.

“D” = datu elements, kurš jāsvītro, salīdzinot ar šīs regulas iepriekšējo variantu.

Ja konkrētos apstākļos datu pieprasījumam nav pamata vai arī tas nav piemērojams attiecīgajām dalībvalstīm, ievada
NULLES vērtību, ko CSV formāta datnē atspoguļo divi secīgi semikoli (;;).

1. INFORMĀCIJA PAR MAKSĀJUMIEM

Ievadpiezīme: šajā iedaļā termins “maksājums” attiecas gan uz ELGF un ELFLA maksājumiem, gan uz ieņēmumiem.

1.1. F100: maksājumu aģentūras nosaukums

Vajadzīgais formāts: izsakāms ar kodu (skatīt kodu sarakstu F100, kas tiek pastāvīgi aktualizēts CAP-ED):

https://webgate.ec.europa.eu/agriportal/awaiportal/

1.2. F101: maksājuma atsauces numurs

Atsauces numurs, kas maksājumu aģentūras pārskatos skaidri identificē maksājumu. Izņemšanu, kas saistīta ar
pārtikas atbalstu, neuzskata par intervences produktu pārdošanu. Šajā konkrētajā gadījumā lauku F101 var ignorēt.

1.3. F103: maksājuma veids

Vajadzīgais formāts: izsakāms ar vienzīmes kodu, kas atbilst šādam kodu sarakstam.

Kods Nozīme

0 Pārtikas atbalsts

1 Avansa vai daļējs maksājums

2 Galīgais maksājums (pirmais un vienīgais maksājums, atlikuma samaksa pēc avansa maksājuma
veikšanas vai parastais eksporta kompensācijas maksājums)

3 Atgūšana/atmaksāšana (pēc sankcijas piemērošanas)/labojums

4 Ieņēmums (ja pirms tam nav veikts avansa vai galīgais maksājums)

5 Eksporta kompensācijas pirmsfinansējuma maksājums

6 Finanšu darījuma nav

1.4. F105: maksājums ar sankciju

Vajadzīgais formāts: jā = “Y”; nē = “N”.
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1.5. F105B: savstarpējā atbilstība: maksājumu samazinājums vai nepiešķiršana saskaņā ar Regulas (EK) Nr.
1782/2003 6. pantu

F105B lauks jāizmanto, lai norādītu summas, kas samazinātas vai nav piešķirtas (negatīva summa) saskaņā ar
Padomes Regulas (EK) Nr. 1782/2003 6. pantu (1). Šo (negatīvo) summu (EUR), kas rodas savstarpējās atbilstības
noteikšanas rezultātā, jānorāda tikai vienreiz katram saņēmējam saskaņā ar tiešo atbalstu. Tas attiecas uz samazi­
nājumu lauksaimniekiem 100 % apmērā, t.i., neatskaitot 25 %, kā noteikts Regulas (EK) Nr. 1782/2003 9. pantā.

Vajadzīgais formāts: +99 … 99.99 vai –99 … 99.99, kur ar “9” apzīmēts jebkurš cipars no 0 līdz 9 ieskaitot.

1.6. F106: summa EUR

Katra atsevišķā maksājuma posteņa summa EUR.

Summas laukā F106 attiecas tikai uz ELGF un ELFLA izdevumiem. Valsts izdevumi šajā pozīcijā neparādās.

Attiecībā uz ELGF šo daudzumu summai (F106) katram budžeta kodam (F109) principā jāatbilst 104. tabulā
minētajām summām.

Vajadzīgais formāts: +99 … 99.99 vai –99 … 99.99, kur ar “9” apzīmēts jebkurš cipars no 0 līdz 9 ieskaitot.

1.7. F106A: publiskā sektora izdevumi EUR

Jebkura publiskā ieguldījuma summa darbību finansēšanai no valsts, reģionālo vai vietējo pašvaldību, Eiropas
Kopienu budžeta un tamlīdzīgi izdevumi.

Šo daudzumu summai (F106A) katram budžeta kodam (F109) principā jāatbilst ELFLA tabulā deklarētajiem apstip­
rinātajiem publiskajiem izdevumiem.

Vajadzīgais formāts: +99 … 99.99 vai –99 … 99.99, kur ar “9” apzīmēts jebkurš cipars no 0 līdz 9 ieskaitot.

1.8. F106B: privātā sektora ieguldījums EUR

Privātā sektora ieguldījums EUR, ja šāds ieguldījums pasākumam ir paredzēts.

Vajadzīgais formāts: +99 … 99.99 vai –99 … 99.99, kur ar “9” apzīmēts jebkurš cipars no 0 līdz 9 ieskaitot.

1.9. F107: valūtas vienība

Vajadzīgais formāts: EUR.

1.10. F108: maksājuma datums

Datums, kas nosaka mēnesi, kad deklarāciju iesniedz ELGF/ELFLA.

Vajadzīgais formāts: “GGGGMMDD” (gads ar četriem cipariem, mēnesis ar diviem cipariem, diena ar diviem
cipariem).

1.11. F109: budžeta kods

Attiecībā uz ELGF jānorāda pilns struktūras kods budžeta līdzekļu sadalei pa darbības jomām, ieskaitot nosaukumu,
nodaļu, pantu, punktu un apakšpunktu.

Attiecībā uz ELFLA budžeta pozīciju 05040501 budžeta apakšpunkti jānorāda atbilstīgi IV pielikumam.

Vajadzīgais ABB formāts bez tukšumzīmēm: “999999999999999”, kur 9 apzīmē kādu ciparu no 0 līdz 9.
Trūkstošajās pozīcijās ieraksta nulles (piemēram, 05020901160 kļūst par 050209011600000).
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1.12. F110: tirdzniecības gads vai periods

Attiecībā uz intervences ražojumiem Komisijai jāzina tirdzniecības gads, kam ražojums atbilst, vai attiecīgais kvotas
periods.

2. INFORMĀCIJA PAR SAŅĒMĒJU (PIETEIKUMA IESNIEDZĒJU)

Ievadpiezīme: lauki F200, F201, F202A, F202B un F202C jālieto, lai identificētu maksājuma saņēmēju, t.i., galīgo
saņēmēju. Papildus tiem jālieto lauki F220, F221, F222B un F222C, ja maksājumu veic saņēmējam, izmantojot
starpniekorganizāciju. Ja starpniekorganizācija ir arī galīgais saņēmējs, tad tāda pati informācija, kāda norādīta
laukos F200, F201, F202A, F202B un F202C, ir jāieraksta arī laukos F220, F221, F222B un F222C.

Lauks F207 ir saistīts tikai ar lauku F200.

2.1. F200: identifikācijas kods

Individuāls vienreizējs identifikācijas numurs, kas pieteikuma iesniedzējam piešķirts dalībvalsts mērogā.

2.2. F201: uzvārds un vārds vai nosaukums

Pieteikuma iesniedzēja uzvārds un vārds vai nosaukums.

2.3. F202A: pieteikuma iesniedzēja adrese (iela un numurs)

2.4. F202B: pieteikuma iesniedzēja adrese (starptautiskais pasta indekss)

2.5. F202C: pieteikuma iesniedzēja adrese (administratīvais rajons vai pilsēta)

2.6. F205: saimniecība mazāk labvēlīgā reģionā

Ja atbalstu sniedz saimniecībai mazāk labvēlīgā reģionā, tas jānorāda šeit.

Vajadzīgais formāts: jā = “Y”, nē = “N”.

2.7. F207: reģions un apakšreģions dalībvalstī

Reģiona un apakšreģiona kodu (NUTS 3) nosaka pēc tā saņēmēja saimniecības galvenajiem darbības veidiem, kam
maksājums piešķirts.

Kods “Papildu reģions” (MSZZZ) ir jānorāda tikai atsevišķos gadījumos, piemēram, kad nav NUTS 3 koda.

Vajadzīgais formāts: NUTS 3 kods, kā norādīts F207 kodu sarakstā CAP-ED:

https://webgate.ec.europa.eu/agriportal/awaiportal/

2.8. F211: piegāžu standartdaudzums

Tas attiecas uz piena kvotu shēmu.

Vajadzīgais formāts: +99 … 99.999 vai –99 … 99.999, kur ar “9” apzīmēts jebkurš cipars no 0 līdz 9 ieskaitot.

2.9. F212: tiešās tirdzniecības standartdaudzums

Tas attiecas uz piena kvotu shēmu.

Vajadzīgais formāts: +99 … 99.999 vai –99 … 99.999, kur ar “9” apzīmēts jebkurš cipars no 0 līdz 9 ieskaitot.

2.10. F213: standarta tauku saturs

Tas attiecas uz piena kvotu shēmu.

Vajadzīgais formāts: 9 … 9.99, kur 9 apzīmē kādu ciparu no 0 līdz 9.
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2.11. F214: piena pircējs

Saskaņā ar Padomes Regulas (EK) Nr. 1234/2007 65. pantu (1). Tas attiecas uz piena kvotu shēmu.

2.12. F217: datums, kad veikta nodošana privātā glabāšanā

Vajadzīgais formāts: “GGGGMMDD” (gads ar četriem cipariem, mēnesis ar diviem cipariem, diena ar diviem
cipariem).

2.13. F218: datums, kad pārtraukta privātā glabāšana

Vajadzīgais formāts: “GGGGMMDD” (gads ar četriem cipariem, mēnesis ar diviem cipariem, diena ar diviem
cipariem).

2.14. F220: starpniekorganizācijas identifikācijas kods

Individuāls vienreizējs identifikācijas numurs, kas starpniekorganizācijām piešķirts dalībvalsts līmenī.

Maksājumu veic saņēmējam, izmantojot starpniekorganizāciju, t.i., izmantojot katru starpniekiestādi vai tieši šai
organizācijai.

2.15. F221: starpniekorganizācijas nosaukums

Organizācijas nosaukums.

2.16. F222B: organizācijas adrese (starptautiskais pasta indekss)

2.17. F222C: organizācijas adrese (administratīvais rajons vai pilsēta)

3. ZIŅAS PAR DEKLARĀCIJU/PIETEIKUMU

3.1. F300: deklarācijas/pieteikuma numurs

Tas dod iespēju atrast deklarāciju/pieteikumu dalībvalstu datnēs.

3.2. F300B: pieteikuma iesniegšanas datums

Datums, kurā maksājumu aģentūra (tostarp jebkura administratīvā iedalījuma vai reģionālā iestāde) ir saņēmusi
pieteikumu.

Ja maksājumi notiek saskaņā ar valsts atbalsta programmām vīnkopības nozarei, pieteikuma iesniegšanas datums ir
datums, kas norādīts Komisijas Regulas (EK) Nr. 555/2008 37. panta b) apakšpunktā (2).

Vajadzīgais formāts: “GGGGMMDD” (gads ar četriem cipariem, mēnesis ar diviem cipariem, diena ar diviem
cipariem).

3.3. F301: līguma/projekta numurs (vajadzības gadījumā)

Attiecībā uz ELFLA pasākumiem un programmām katram projektam jāpiešķir vienreizējs identifikācijas numurs.

3.4. F304: atbildīgā iestāde

Šī ir iestāde, kas atbild par administratīvo kontroli un atļaujām, piemēram, reģionā. Jo decentralizētāk shēma tiek
pārvaldīta, jo nozīmīgāka ir šī informācija.

3.5. F305: sertifikāta/licences numurs

“N” = nē, ja neizmanto.

3.6. F306: sertifikāta/licences izsniegšanas datums

Šis lauks jāaizpilda, ja laukā F305 ir norādīts sertifikāta/licences numurs.

Vajadzīgais formāts: “GGGGMMDD” (gads ar četriem cipariem, mēnesis ar diviem cipariem, diena ar diviem
cipariem).
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3.7. F307: iestāde, kurā tiek glabāti apliecinošie dokumenti

Vienīgi tad, ja tā nav laukā F304 norādītā iestāde.

4. INFORMĀCIJA PAR NODROŠINĀJUMU

4.1. F402: apstrādes nodrošinājuma (kas nav piedāvājuma nodrošinājums) summa EUR

Ja tiek veikti avansa maksājumi vīna nozarē (budžeta pozīcija 05020908), jānorāda iemaksātās drošības naudas
summa.

Vajadzīgais formāts: +99 … 99.99 vai –99 … 99.99, kur 9 ir kāds cipars no 0 līdz 9.

5. INFORMĀCIJA PAR PRODUKTIEM

Ievadpiezīme par daudzumiem: pamatnoteikums ir tāds, ka daudzumi, platības un dzīvnieku skaits jāuzrāda tikai
vienreiz. Gadījumā, ja tiek veikts avansa maksājums, kam seko atlikuma maksājums, daudzums ir jāuzrāda avansa
maksājuma ierakstā. Tas attiecas arī uz gadījumiem, kad avansa maksājums un atlikuma maksājums tiek iegrāmatoti
dažādos budžeta apakšposteņos (avanss un atlikums). Korekcijas attiecībā uz daudzumu, platību un dzīvnieku skaitu
ir jānorāda ierakstos, kas aptver atlikuma vai secīgos maksājumus. Atgūto summu gadījumā, ja pieprasītā summa ir
samazināta to kļūdu dēļ, kas pieļautas attiecībā uz daudzumu, platību vai dzīvnieku skaitu, labojumi attiecībā uz
daudzumiem ir jāuzrāda ar mīnusa zīmi.

5.1. F500: produkta kods/lauku attīstības apakšpasākuma kods

Dalībvalstīm jāizveido savu kodu saraksti, sniedzot sīkāku informāciju maksājuma datnes (datņu) paskaidrojumā.

Lauku attīstības izdevumi jaunajās dalībvalstīs (budžeta postenis 050404000000) izsakāmi ar vienzīmes vai
divzīmju kodu atbilstīgi šādam sarakstam:

Kods Nozīme

A Ieguldījumi saimniecībās

B Atbalsts darbības uzsākšanai jaunajiem lauksaimniekiem

C Apmācība

D Priekšlaicīga pensionēšanās,

E Mazāk labvēlīgi apgabali un apgabali, kuros ir vides aizsardzības ierobežojumi

F Agrovide un dzīvnieku labturība

G Lauksaimniecības produktu pārstrādes un realizācijas uzlabošana

H Lauksaimniecības zemju apmežošana

I Citi mežsaimniecības pasākumi

J Zemes uzlabošana

K Zemes pārdalīšana

L Saimniecību atvieglojumu noteikšana un saimniecību pārvaldes pakalpojumi
Konsultatīvo dienestu izveide saimniecībās un lauksaimniecības popularizēšana

M Kvalitatīvu lauksaimniecības produktu tirdzniecība

N Pamatpakalpojumi lauku ekonomikai un iedzīvotājiem

O Ciematu atjaunošana un attīstība, lauku mantojuma aizsardzība un saglabāšana

LVL 258/36 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 26.9.2008.



Kods Nozīme

P Lauksaimniecības darbību un lauksaimniecībai tuvu darbību dažādošana, lai nodrošinātu daudz­
veidīgas darbības vai alternatīvus ienākumu avotus

Q Lauksaimniecības ūdens resursu apsaimniekošana

R Ar lauksaimniecības attīstību saistītās infrastruktūras attīstība un uzlabošana

S Tūrisma un amatniecības veicināšana

T Vides aizsardzība saistībā ar lauksaimniecību, mežsaimniecību, ainavas apsaimniekošanu un dzīv­
nieku labturības uzlabošanu

U Dabas katastrofās bojātā lauksaimnieciskās ražošanas potenciāla atjaunošana un piemērotu preven­
tīvu instrumentu ieviešana

V Finansēšanas vadība

X Standartu ievērošana

Y Konsultatīvo dienestu palīdzības izmantošana standartu ievērošanā

Z Brīvprātīga lauksaimnieku līdzdalība pārtikas kvalitātes uzlabošanas sistēmās

AA Ražotāju grupu pasākumi pārtikas kvalitātes uzlabošanas jomā

AB Daļēji naturālo saimniecību pārstrukturēšana

AC Ražotāju grupas

AD Tehniskā palīdzība

AE Papildinājumi tiešajiem maksājumiem

AF Papildinājumi valsts atbalstam Maltā

AG Pilnas slodzes lauksaimnieki Maltā

SA Sapard projektu finansēšana

Vīna dārzu pārstrukturēšanas un pārveidošanas gadījumā (budžeta postenis 050209071650) jānorāda pasākumu
kodi. Šie kodi attiecas uz to pasākumu definīcijām, kurus paredz dalībvalstu kompetentās iestādes saskaņā ar
Komisijas Regulas (EK) Nr. 1227/2000 13. panta 2. punkta a) apakšpunktu (1).

Eksporta kompensācijas gadījumā: lauks F500 ir nepieciešams tikai tad, ja laukā F804 ir daļas, par kurām tiek
noteikta eksporta kompensācija. Tādā gadījumā laukā F500 jānorāda preču kods (KN kods, kas deklarēts VAD 33.
ailē; 8 cipari) precēm, kas nav minētas 1. pielikumā, vai preces kods pilnīgi pārstrādātiem lauksaimniecības
produktiem.

5.2. F502: daudzums, par kādu veikts maksājums (dzīvnieku skaits, hektāri utt.)

Skatīt ievadpiezīmes 5. pozīcijā (informācija par produktiem).

Vīna nozarē produktus, kas iegūti pēc destilēšanas, izsaka pēc spirta koncentrācijas.

Visās citās nozarēs samaksāto summu izsaka vienībā, kas attiecīgajā regulā izmantota par piemaksas maksājuma
pamatu.

Vajadzīgais formāts: +99 … 99.99 vai –99 … 99.99, kur 9 ir kāds cipars no 0 līdz 9. Ir iespēja palielināt zīmju
skaitu aiz komata, ja tas ir svarīgi (maksimālais skaits ir 6).
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5.3. F503: daudzums, kas norādīts iesniegtajā maksājuma pieteikumā (daudzums, par kādu pieprasīta samaksa)

Vajadzīgais formāts: +99 … 99.99 vai –99 … 99.99, kur 9 ir kāds cipars no 0 līdz 9. Ir iespēja palielināt zīmju
skaitu aiz komata, ja tas ir svarīgi (maksimālais skaits ir 6).

5.4. F508A: platība, uz kuru attiecas iesniegtais maksājuma pieteikums

Platība, uz kuru attiecas pieteikums.

Skatīt ievadpiezīmi 5. pozīcijā (informācija par produktiem).

Attiecībā uz budžeta posteni 050404000000 (Lauku attīstība jaunajās dalībvalstīs) šis lauks ir nepieciešams tikai E,
F un H pasākumam.

Vajadzīgais formāts: +99 … 99.99 vai –99 … 99.99, kur 9 ir kāds cipars no 0 līdz 9.

5.5. F508B: platība, uz kuru attiecas veiktais maksājums

Platība, par kuru veikts maksājums.

Attiecībā uz budžeta posteni 050404000000 (Lauku attīstība jaunajās dalībvalstīs) šis lauks ir nepieciešams tikai E,
F un H pasākumam.

Vajadzīgais formāts: +99 … 99.99 vai –99 … 99.99, kur 9 ir kāds cipars no 0 līdz 9.

5.6. F509A: platība, kas deklarēta nepareizi

Deklarētās platības un izmērītās platības starpība. Pārāk liela deklarētā platība ir tad, ja deklarētā platība pārsniedz
izmērīto platību un tiek uzrādīts pozitīvs skaitlis. Pārāk maza deklarētā platība ir tad, ja izmērītā platība pārsniedz
deklarēto platību un tiek uzrādīts negatīvs skaitlis.

Vajadzīgais formāts: +99 … 99.99 vai –99 … 99.99, kur 9 ir kāds cipars no 0 līdz 9.

5.7. F510: Kopienas regulas un panta numurs

Intervences preču gadījumā ir paredzēta īpaša publikācija Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

5.8. F511: ELGF atbalsta likme (EUR) par vienu mērvienību

Tikai tad, ja ir izmaiņas tirdzniecības gada vai perioda laikā.

Vajadzīgais formāts: 9 … 9.999999, kur 9 apzīmē kādu ciparu no 0 līdz 9.

Sešu zīmju izmantošana aiz komata var likties dīvaina, taču dažās regulās, piemēram, Padomes Regulā (EK) Nr.
660/1999 (1) piemaksas, kas norādītas ar piecām zīmēm aiz komata, ir noteiktas pat gadījumos, kad izmanto EUR.
Lai aptvertu visas iespējas, zīmju skaits aiz komata ir palielināts līdz sešām.

5.9. F515: bruto piegādes

“Kopējās piegādes” ir visi piegādātā piena un piena produktu daudzumi, kas noteikti Regulas (EK) Nr. 1234/2007
65. pantā, bez jebkādām tauku satura korekcijām.

Vajadzīgais formāts: +99 … 99 999 vai –99 … 99 999, kur 9 ir kāds cipars no 0 līdz 9. Ir iespēja palielināt zīmju
skaitu aiz komata, ja tas ir svarīgi (maksimālais skaits ir 6).

5.10. F517: faktiskais tauku saturs

Kā norādīts laboratorijas analīzes atzinumā, tas izteikts procentos, nevis gramos vai kilogramos.

Vajadzīgais formāts: 9 … 9.99, kur 9 apzīmē kādu ciparu no 0 līdz 9. Ir iespēja palielināt zīmju skaitu aiz komata,
ja tas ir svarīgi (maksimālais skaits ir 6).
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5.11. F518: koriģētās piegādes

Piegādātie daudzumi, kuros tauku saturs koriģēts saskaņā ar Komisijas Regulas (EK) Nr. 595/2004 10. panta 1.
punktu (1).

Vajadzīgais formāts: +99 … 99 999 vai –99 … 99 999, kur 9 ir kāds cipars no 0 līdz 9. Ir iespēja palielināt zīmju
skaitu aiz komata, ja tas ir svarīgi (maksimālais skaits ir 6).

5.12. F519: tiešā tirdzniecība

Piens un piena ekvivalents, kā definēts Regulas (EK) Nr. 1234/2007 65. pantā.

Vajadzīgais formāts: +99 … 99 999 vai –99 … 99 999, kur 9 ir kāds cipars no 0 līdz 9. Ir iespēja palielināt zīmju
skaitu aiz komata, ja tas ir svarīgi (maksimālais skaits ir 6).

5.13. F519B: piegādes pēc administratīvo labojumu veikšanas (ja tādas ir)

Piena sektors: “administratīvie labojumi” ir korekcijas, ko maksājumu aģentūra veic pircēju deklarētajiem
daudzumiem. Šādas izmaiņas vienmēr jāuzrāda atsevišķi no pircēju deklarētajiem daudzumiem. Labojumi var būt
pozitīvi vai negatīvi. Neto izmaiņas ir jāuzrāda, salīdzinot ar stāvokli pirms labojuma veikšanas. Šeit nav paredzēts
iekļaut vienotas likmes labojumus.

Laukos F600–F603 jāieraksta labojumi pēc pārbaudēm uz vietas, kas paredzētas Regulas (EK) Nr. 595/2004 21.
pantā.

Vajadzīgais formāts: +99 … 99 999 vai –99 … 99 999, kur 9 ir kāds cipars no 0 līdz 9. Ir iespēja palielināt zīmju
skaitu aiz komata, ja tas ir svarīgi (maksimālais skaits ir 6).

5.14. F519C: tiešā tirdzniecība pēc administratīvo labojumu veikšanas (ja tādi ir)

Administratīvo labojumu noteikšanai skatīt lauku F519B.

Vajadzīgais formāts: +99 … 99 999 vai –99 … 99 999, kur 9 ir kāds cipars no 0 līdz 9. Ir iespēja palielināt zīmju
skaitu aiz komata, ja tas ir svarīgi (maksimālais skaits ir 6).

5.15. F520: piegādātie daudzumi, kas pārsniedz kvotas vai nesasniedz tās

Vajadzīgais formāts: +99 … 99 999 vai –99 … 99 999, kur 9 ir kāds cipars no 0 līdz 9.

5.16. F521: tiešā tirdzniecība, kas pārsniedz kvotas vai nesasniedz tās

Vajadzīgais formāts: +99 … 99 999 vai –99 … 99 999, kur 9 ir kāds cipars no 0 līdz 9. Ir iespēja palielināt zīmju
skaitu aiz komata, ja tas ir svarīgi (maksimālais skaits ir 6).

5.17. F522: samaksājamā papildnodeva

Piegādēm vai tiešajai tirdzniecībai (atšķirība jānorāda, izmantojot budžeta kodu (lauks F109)).

Vajadzīgais formāts: +99 … 99.99 vai –99 … 99.99, kur 9 ir kāds cipars no 0 līdz 9.

5.18. F523: procenti, ko iekasē par novēlotu maksājumu

Piegādēm vai tiešajai tirdzniecībai (atšķirība jānorāda, izmantojot budžeta kodu laukā F109).

Vajadzīgais formāts: +99 … 99.99 vai –99 … 99.99, kur 9 ir kāds cipars no 0 līdz 9.
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5.19. F531: kopējā spirta tilpumkoncentrācija

Izteikta tilp. %/hl.

Vajadzīgais formāts: 99.99, kur 9 ir kāds cipars no 0 līdz 9.

5.20. F532: dabīgā spirta tilpumkoncentrācija

Izteikta tilp. %/hl.

Vajadzīgais formāts: 99.99, kur 9 ir kāds cipars no 0 līdz 9.

5.21. F533: vīnogu audzēšanas zona

Vīnogu audzēšanas zona, kas noteikta saskaņā ar Padomes Regulas (EK) Nr. 479/2008 IX pielikumu (1).

Vajadzīgais formāts: jāizsaka ar vienu no šādiem kodiem: A, B, CI, CII, CIIIA, CIIIB.

6. INFORMĀCIJA PAR PĀRBAUDĒM

Komisijai jāzina veikto pārbaužu skaits un to gadījumu skaits, kad pēc to veikšanas uzliktas soda naudas. Ja
piemaksa ir pilnībā atcelta vai atgūta pilnā apmērā, tad nulles maksājumi ar lēmuma datumu jānorāda laukā F108.

6.1. F600: pārbaude uz vietas

Šeit minētās “pārbaudes uz vietas” ir pārbaudes, kas minētas attiecīgajās regulās (2). Tajās ietilpst saimniecību
apmeklējumi (kods “F” vai kods “C”) un/vai pārbaudes, izmantojot attālo uzrādi (kods “T”), un preču fiziskas
pārbaudes uz vietas (kods “G”), aizstājējpārbaudes (kods “S”) un īpašas aizstājējpārbaudes (kods “U”) eksporta
kompensācijām.

Lauks F601 ir jāaizpilda tikai tad, ja laukā F600 ir norādīta pārbaude saimniecībā vai savstarpējās atbilstības
pārbaude (“F” vai “C”).

Lauks F602 jāaizpilda, ja laukā F600 norādīta pārbaude uz vietas (“F”, “C”, “T”, “G”, “S” vai “U”).

Lauks F602B jāaizpilda tikai tad, ja ir pārrēķināta maksājamā papildnodeva.

Ja veic vairākkārtējus apmeklējumus saistībā ar vienu un to pašu pasākumu un vienu un to pašu ražotāju, ir jāziņo
tikai vienreiz. Ikvienā ierakstā, vai tas būtu avansa, atlikuma vai kāds cits maksājums, kas var būt saistīts ar
konkrētu pārbaudi, laukā F600 ir jābūt atbilstīgam kodam (skatīt turpmāk).

Administratīvās pārbaudes iepriekš minēto regulu nozīmē (skatīt zemsvītras piezīmi turpmāk) nav jāmin laukā
F600. Tās kā tādas nav minētas nevienā laukā. Piemērotās soda naudas tomēr ir minētas laukā F105 neatkarīgi no
tā, vai to pamatā ir administratīvā pārbaude vai pārbaude uz vietas.

Vajadzīgais formāts: “N” = nekādas pārbaudes, “F” = pārbaude saimniecībā, “C” = savstarpējās atbilstības pārbaudes,
“T” = pārbaude attālās uzrādes veidā, “G” = preču pārbaude uz vietas, “S” = aizstājējpārbaude un “U” – īpaša
aizstājējpārbaude.

Gadījumos, kad pārbaudi saimniecībā apvieno ar savstarpējas atbilstības pārbaudi un/vai pārbaudi attālās uzrādes
veidā, jānorāda viens no atbilstošajiem kodiem “FT”, “CT” vai “FTC”.
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Komisijas Regulas (EK) Nr. 796/2004 III sadaļas II daļa (tiešā atbalsta shēmas)
Padomes Regulas (EEK) Nr. 2159/89 8. pants (rieksti)
Padomes Regulas (EK) Nr. 1621/1999 8. pants (rozīnes)
Padomes Regulas (EEK) Nr. 386/90 2. pants (eksporta kompensācijas)
Komisijas Regulas (EK) Nr. 2090/2002 10. pants (eksporta kompensācijas)



6.2. F601: pārbaudes datums

Šis lauks jāaizpilda, ja laukā F600 ir norādīta pārbaude saimniecībā vai savstarpējās atbilstības pārbaude (“F” vai “C”).
Pārbaudes datums nav jāuzrāda pārbaudēm attālās uzrādes veidā.

Vajadzīgais formāts: “GGGGMMDD” (gads ar četriem cipariem, mēnesis ar diviem cipariem, diena ar diviem
cipariem).

6.3. F602: pieteikuma summas samazinājums

Ja pieteikumā norādītā summa pēc pārbaudes veikšanas ir samazināta, tas jānorāda šajā laukā. Šis lauks jāaizpilda, ja
laukā F600 ir norādīta pārbaude uz vietas.

Vajadzīgais formāts: jā = “Y”; nē = “N”.

6.4. F602B: samaksājamās papildnodevas pārrēķins

Piemēram, pēc pārbaudēm uz vietas.

Vajadzīgais formāts: +99 … 99.99 vai –99 … 99.99, kur 9 ir kāds cipars no 0 līdz 9.

6.5. F603: samazinājuma iemesls

Ja ir vairāk nekā viens iemesls, tad norādīt vienu, kurš pamato vislielāko soda naudu. Šis lauks jāaizpilda, ja
pieteikumā norādītā summa samazināta pēc pārbaudes uz vietas.

Vajadzīgais formāts: jāizsaka ar kodu; kodu skaidrojumi jānorāda pievienotā vēstulē.

7. INFORMĀCIJA PAR TIESĪBĀM UZ MAKSĀJUMU

Ievadpiezīme:

Komisijai jāzina atbilstīgā summa (vienības vērtība) par katru maksājumtiesību veidu, kas noteikts Regulas (EK) Nr.
1782/2003 III sadaļā.

Turklāt Komisijai jāzina finanšu informācija par summām, kas nav samaksātas pēc administratīvām pārbaudēm vai
pārbaudēm uz vietas (IACS kontrole).

7.1. F700: maksājumtiesību summa EUR

Maksājumtiesību summa EUR, t.i., kopsumma, kas jāmaksā par tiesībām uz maksājumu, kā tas definēts Regulas (EK)
Nr. 1782/2003 III sadaļā, pēc IACS kontroles veikšanas.

Vajadzīgais formāts: +99 … 99.99 vai –99 … 99.99, kur 9 ir kāds cipars no 0 līdz 9.

7.2. F701: nesamaksātā summa EUR

Ja summa (F700) samazināta administratīvo pārbaužu vai pārbaužu uz vietas rezultātā, tad šajā laukā jānorāda
summa, kas nav samaksāta pēc administratīvajām pārbaudēm vai pārbaudēm uz vietas.

Vajadzīgais formāts: +99 … 99.99 vai –99 … 99.99, kur 9 ir kāds cipars no 0 līdz 9.

7.3. F702: platība, uz kuru attiecas veiktais maksājums

Attiecībā uz tiesībām saņemt platībatkarīgu maksājumu: Platība, par kuru veikts maksājums.

Vajadzīgais formāts: +99 … 99.99 vai –99 … 99.99, kur 9 ir kāds cipars no 0 līdz 9.

Ja maksājumu veido vairāk nekā viena veida tiesības, jāieraksta attiecīgi A) līdz E) iedaļā prasītā informācija. Ja iedaļu
nepiemēro, tad minētajā iedaļā ievada NULLES vērtību.

Turpmāk norādītās maksājumtiesības ir tiesības uz maksājumu, kuras minētas Regulas (EK) Nr. 1782/2003 III
sadaļā.
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7.4. A) Tiesības saņemt platībatkarīgu maksājumu (parastās tiesības)

7.5. F703: maksājumtiesību vienības vērtība EUR

Katru maksājumtiesību vienības vērtība EUR atbilstīgi iesniegtajam pieprasījumam.

Vajadzīgais formāts: +99 … 99.99 vai –99 … 99.99, kur 9 ir kāds cipars no 0 līdz 9.

7.6. F703A: platība, uz kuru attiecas iesniegtais maksājuma pieteikums

“Aktivēta” platība, uz kuru attiecas pieteikums atbalsta saņemšanai. Attiecībā uz tiesībām saņemt platībatkarīgu
maksājumu tas nozīmē “aktivētu” platību, t. i., maksimālo platību, uz kuru attiecas maksājums (skatīt arī
Komisijas Regulas (EK) Nr. 796/2004 50. panta 2. punktu).

Vajadzīgais formāts: +99 … 99.99 vai –99 … 99.99, kur 9 ir kāds cipars no 0 līdz 9.

7.7. F703B: noteiktā platība

Platība, kas noteikta pēc administratīvās pārbaudes vai pārbaudes uz vietas.

Vajadzīgais formāts: +99 … 99.99 vai –99 … 99.99, kur 9 ir kāds cipars no 0 līdz 9.

7.8. F703C: nekonstatētā platība

Starpība starp “aktivēto” platību, kas deklarēta pieteikumā atbalsta saņemšanai, un platību, kura izmērīta pēc
administratīvās pārbaudes vai pārbaudes uz vietas.

Pārāk liela nekonstatētā platība ir tad, ja deklarētā platība pārsniedz izmērīto platību un tiek uzrādīts pozitīvs
skaitlis. Pārāk maza nekonstatētā platība ir tad, ja izmērītā platība pārsniedz deklarēto platību un tiek uzrādīts
negatīvs skaitlis.

Vajadzīgais formāts: +99 … 99.99 vai –99 … 99.99, kur 9 ir kāds cipars no 0 līdz 9.

7.9. B) Tiesības saņemt maksājumu par zemes atstāšanu atmatā

7.10. F704: maksājumtiesību vienības vērtība EUR

Katru maksājumtiesību vienības vērtība EUR atbilstīgi iesniegtajam pieprasījumam.

Vajadzīgais formāts: +99 … 99.99 vai –99 … 99.99, kur 9 apzīmē kādu ciparu no 0 līdz 9.

7.11. F704A: platība, uz kuru attiecas iesniegtais maksājuma pieteikums

“Aktivēta” platība, uz kuru attiecas pieteikums atbalsta saņemšanai.

Vajadzīgais formāts: +99 … 99.99 vai –99 … 99.99, kur 9 ir kāds cipars no 0 līdz 9.

7.12. F704B: noteiktā platība

Platība, kas noteikta pēc administratīvās pārbaudes vai pārbaudes uz vietas.

Vajadzīgais formāts: +99 … 99.99 vai –99 … 99.99, kur 9 ir kāds cipars no 0 līdz 9.

7.13. F704C: nekonstatētā platība

Starpība starp “aktivēto” platību, kas deklarēta pieteikumā atbalsta saņemšanai, un platību, kura izmērīta pēc
administratīvās pārbaudes vai pārbaudes uz vietas.

Pārāk liela nekonstatēta platība ir tad, ja deklarētā platība pārsniedz izmērīto platību un tiek uzrādīts pozitīvs
skaitlis. Pārāk maza nekonstatētā platība ir tad, ja izmērītā platība pārsniedz deklarēto platību un tiek uzrādīts
negatīvs skaitlis.

Vajadzīgais formāts: +99 … 99.99 vai –99 … 99.99, kur 9 ir kāds cipars no 0 līdz 9.
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7.14. C) Ar zālaugiem saistītas tiesības

7.15. F705: maksājumtiesību vienības vērtība EUR

Katru maksājumtiesību vienības vērtība EUR atbilstīgi iesniegtajam pieprasījumam.

Vajadzīgais formāts: +99 … 99.99 vai –99 … 99.99, kur 9 apzīmē kādu ciparu no 0 līdz 9.

7.16. F705A: platība, uz kuru attiecas iesniegtais maksājuma pieteikums

“Aktivēta” platība, uz kuru attiecas pieteikums atbalsta saņemšanai.

Vajadzīgais formāts: +99 … 99.99 vai –99 … 99.99, kur 9 ir kāds cipars no 0 līdz 9.

7.17. F705B: noteiktā platība

Platība, kas noteikta pēc administratīvās pārbaudes vai pārbaudes uz vietas.

Vajadzīgais formāts: +99 … 99.99 vai –99 … 99.99, kur 9 ir kāds cipars no 0 līdz 9.

7.18. F705C: nekonstatētā platība

Starpība starp “aktivēto” platību, kas deklarēta pieteikumā atbalsta saņemšanai, un platību, kura izmērīta pēc
administratīvās pārbaudes vai pārbaudes uz vietas.

Pārāk liela nekonstatētā platība ir tad, ja deklarētā platība pārsniedz izmērīto platību un tiek uzrādīts pozitīvs
skaitlis. Pārāk maza nekonstatētā platība ir tad, ja izmērītā platība pārsniedz deklarēto platību un tiek uzrādīts
negatīvs skaitlis.

Vajadzīgais formāts: +99 … 99.99 vai –99 … 99.99, kur 9 ir kāds cipars no 0 līdz 9.

7.19. D) Citas tiesības, piemēram, valsts rezerves

7.20. F706: maksājumtiesību vienības vērtība EUR

Katru maksājumtiesību vienības vērtība EUR atbilstīgi iesniegtajam pieprasījumam.

Vajadzīgais formāts: +99 … 99.99 vai –99 … 99.99, kur 9 apzīmē kādu ciparu no 0 līdz 9.

7.21. F706A: platība, uz kuru attiecas iesniegtais maksājuma pieteikums

“Aktivēta” platība, uz kuru attiecas pieteikums atbalsta saņemšanai.

Vajadzīgais formāts: +99 … 99.99 vai –99 … 99.99, kur 9 ir kāds cipars no 0 līdz 9.

7.22. F706B: noteiktā platība

Platība, kas noteikta pēc administratīvās pārbaudes vai pārbaudes uz vietas.

Vajadzīgais formāts: +99 … 99.99 vai –99 … 99.99, kur 9 ir kāds cipars no 0 līdz 9.

7.23. F706C: nekonstatētā platība

Starpība starp “aktivēto” platību, kas deklarēta pieteikumā atbalsta saņemšanai, un platību, kura izmērīta pēc
administratīvās pārbaudes vai pārbaudes uz vietas.

Pārāk liela nekonstatētā platība ir tad, ja deklarētā platība pārsniedz izmērīto platību un tiek uzrādīts pozitīvs
skaitlis. Pārāk maza nekonstatētā platība ir tad, ja izmērītā platība pārsniedz deklarēto platību un tiek uzrādīts
negatīvs skaitlis.

Vajadzīgais formāts: +99 … 99.99 vai –99 … 99.99, kur 9 ir kāds cipars no 0 līdz 9.
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7.24. E) Īpašiem nosacījumiem pakļautas maksājumtiesības

7.25. F707: maksājumtiesību vienības vērtība EUR

Katru maksājumtiesību vienības vērtība EUR atbilstīgi iesniegtajam pieprasījumam.

Vajadzīgais formāts: +99 … 99.99 vai –99 … 99.99, kur 9 apzīmē kādu ciparu no 0 līdz 9.

7.26. F707A: ganāmpulka vienību skaits (GVS) atsauces periodā

Šis skaitlis norāda lauksaimniecības darbību, ko veic atsauces periodā, izteiktu GVS atbilstīgi Regulas (EK) Nr.
1782/2003 49. panta 2. punktam.

Vajadzīgais formāts: +99 … 99.99 vai –99 … 99.99, kur 9 apzīmē kādu ciparu no 0 līdz 9.

7.27. F707B: deklarēto ganāmpulka vienību (GVS) skaits

Šajā laukā norāda precīzu GVS skaitu, kas deklarēts attiecīgajā tirdzniecības gadā (Regulas (EK) Nr. 1782/2003
49. panta 2. punkts).

Vajadzīgais formāts: +99 … 99.99 vai –99 … 99.99, kur 9 apzīmē kādu ciparu no 0 līdz 9.

7.28. F707C: noteikto ganāmpulka vienību (GVS) skaits

GVS skaits, kas noteiktas pēc administratīvās pārbaudes vai pārbaudes uz vietas rezultātā, kura veikta, lai
pārbaudītu atbilstību Regulas (EK) Nr. 1782/2003 49. panta 2. punktam.

Vajadzīgais formāts: +99 … 99.99 vai –99 … 99.99, kur 9 apzīmē kādu ciparu no 0 līdz 9.

8. PAPILDINFORMĀCIJA PAR EKSPORTA KOMPENSĀCIJĀM

8.1. F800: neto svars/daudzums

Skatīt ievadpiezīmi 5. pozīcijā (informācija par produktiem).

Svaru vai daudzumu izsaka mērvienībās.

Pārstrādāto produktu gadījumā (preces, kas nav minētas I pielikumā vai pārstrādāti lauksaimniecības produkti): tās
sastāvdaļas daudzums, par ko var saņemt finansējumu. Ja preces kods (F500) ietver vairāk nekā vienu sastāvdaļu,
par ko var saņemt finansējumu (F804), tad jāizveido vairāki ieraksti ar atbilstīgām summām (F106) un daudzumiem
(F800).

Vajadzīgais formāts: +99 … 99.99 vai –99 … 99.99, kur 9 ir kāds cipars no 0 līdz 9. Ir iespēja palielināt zīmju
skaitu aiz komata, ja tas ir svarīgi (maksimālais skaits ir 6).

8.2. F800B: lauka F800 mērvienība

Vajadzīgais formāts: jāizsaka ar vienzīmes kodu saskaņā ar tabulu:

Kods Nozīme

K Kilograms

L Litrs

P Gabals (vienība)

8.3. F801: pieteikuma numurs (eksporta kompensācija: VAD)

Jo detalizētāks ir pieteikuma numurs, jo nozīmīgāka kļūst šī informācija. Piemēram, pieteikuma numura papildi­
nāšana, norādot sastāvdaļas numuru, ļaus precīzāk noteikt eksporta kompensācijas datus.
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8.4. F802: muitas iestāde, kurā tiek veikta muitas uzraudzība

Dalībvalstīm jāizmanto tranzītmuitas iestāžu saraksts (COL (1). Šis ir to muitas iestāžu saraksts, kuras ir pilnvarotas
veikt Kopienas/kopīgās tranzīta operācijas. Ņemot vērā to, ka šis saraksts attiecas uz “tranzīta operācijām”, var
gadīties, ka dažas no muitas iestādēm tajā nav iekļautas, taču tas būs vienīgi izņēmums. Tādā gadījumā dalībvalsts
norāda pilnu muitas iestādes nosaukumu.

Vajadzīgais formāts: COL kodu veido divas pozīcijas – divi simboli, ar kuriem apzīmē valsti (dalībvalsts ISO kods),
kam seko sešzīmju kods, kas norāda muitas iestādi. Piemēram, “EE1000EE”.

8.5. F802B: izvešanas muitas iestāde

Norāda muitas iestādi, kas apliecina, ka produkti, uz kuriem attiecas kompensācijas pieteikumi, ir izvesti no
Kopienas muitas teritorijas. Dalībvalstīm jāizmanto tranzītmuitas iestāžu saraksts (COL) (1). Šis ir to muitas iestāžu
saraksts, kuras ir pilnvarotas veikt Kopienas/kopīgās tranzīta operācijas. Ņemot vērā to, ka šis saraksts attiecas uz
“tranzīta operācijām”, var gadīties, ka dažas no muitas iestādēm tajā nav iekļautas, taču tas būs vienīgi izņēmums.
Tādā gadījumā dalībvalsts norāda pilnu muitas iestādes nosaukumu.

Šī informācija ir svarīga revidentiem, attiecībā uz aizstājējkontroli piemērojot Regulu (EEK) Nr. 386/90. Informācija
ir pieejama T5 vai tam līdzvērtīgos dokumentos.

Vajadzīgais formāts: COL kodu veido divas pozīcijas – divi simboli, ar kuriem apzīmē valsti (dalībvalsts ISO kods),
kam seko sešzīmju kods, kas norāda muitas iestādi. Piemēram, “GB000392”.

8.6. F804: eksporta kompensācijas kods

Nepārstrādātu lauksaimniecības produktu gadījumā: 12 ciparu kods produktam, kuram nosaka eksporta kompen­
sāciju.

Pārstrādātu produktu gadījumā (preces, kas nav minētas I pielikumā vai pārstrādāti lauksaimniecības produkti): KN
kods (kodi) sastāvdaļai (sastāvdaļām), kurai(-ām) noteikta eksporta kompensācija. Šādā gadījumā laukā F500 ir
jāieraksta galaprodukta kods. Attiecībā uz procedūru, kas jāievēro, skatīt arī paskaidrojumu laukam F800, ja par
vairāk nekā vienu pārstrādes produkta sastāvdaļu iespējams saņemt kompensāciju.

8.7. F805: galamērķa kods

Vajadzīgais formāts: “XX”, kur X apzīmē burtu no A līdz Z (saskaņā ar valstu un teritoriju nomenklatūru Kopienas
ārējās tirdzniecības statistiskas sagatavošanai). Skatīt Komisijas 2001. gada 15. oktobra Regulu (EK) Nr.
2020/2001 (2) un sekojošos precizējumus.

Lai panāktu saskaņotību, dalībvalstīm ir jāizmanto arī kategorija “dažādi” (kodi Q*) no valstu un teritoriju nomen­
klatūras ārējās tirdzniecības statistikas sagatavošanai. Ir zināms, ka nomenklatūra neaptver visus īpašos eksporta
kompensāciju gadījumus, taču Komisija neprasa šāda veida sīku informāciju. Tādēļ dalībvalstīm savi īpašie valstu
kodi ir jāpārveido, lai tie atbilstu plašākajām kategorijām valstu un teritoriju nomenklatūrā ārējās tirdzniecības
statistikas sagatavošanai, pirms šī informācija tiek nosūtīta Komisijai.

8.8. F808: iepriekš noteikts datums

Ja noteikts iepriekš, datums, kurā tika noteikta kompensācijas likme.

Vajadzīgais formāts: “GGGGMMDD” (gads ar četriem cipariem, mēnesis ar diviem cipariem, diena ar diviem
cipariem).

8.9. F809: spēkā esamības pēdējā diena (iepriekš noteikts datums)

Vajadzīgais formāts: “GGGGMMDD” (gads ar četriem cipariem, mēnesis ar diviem cipariem, diena ar diviem
cipariem).

8.10. F812: atsauce uz konkursa uzaicinājumu, ja tādu izmanto (iepriekš noteikts datums)

Procedūra, kas noteikta Komisijas Regulas (EK) Nr. 1501/95 5. pantā (3), vai tamlīdzīga procedūra, ko piemēro citās
nozarēs. Komisijai ir vajadzīga atsauce uzaicinājumam piedalīties konkursā.
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8.11. F814: maksājuma deklarācijas (KOM-7) pieņemšanas diena

Liellopu gaļas nozare: pirmsfinansējuma gadījumā aizpilda vienīgi lauku F814 (neievērojot lauku F816 un F816B).
Ja pirmsfinansējums nav paredzēts, aizpilda lauku F816 un F816B (neievērojot lauku F814).

Vajadzīgais formāts: “GGGGMMDD” (gads ar četriem cipariem, mēnesis ar diviem cipariem, diena ar diviem
cipariem).

8.12. F816: eksporta deklarācijas pieņemšanas datums

Datums saskaņā ar Komisijas Regulas (EK) Nr. 800/1999 5. panta 1. punktu (1).

Vajadzīgais formāts: “GGGGMMDD” (gads ar četriem cipariem, mēnesis ar diviem cipariem, diena ar diviem
cipariem).

8.13. F816B: datums, kurā tiek veikts eksports no ES teritorijas

Eksportēšanas datums, kā norādīts eksporta deklarācijā vai T5. Skatīt arī Komisijas Regulas (EK) Nr. 800/1999 7.
panta 1. punktu.

Vajadzīgais formāts: “GGGGMMDD” (gads ar četriem cipariem, mēnesis ar diviem cipariem, diena ar diviem
cipariem).

9. (NAV IZMANTOTS)
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IV PIELIKUMS

ELFLA budžeta kodu struktūra (F109)

IEVADS

Attiecībā uz ELFLA ir tikai viena budžeta pozīcija, kas definēta budžeta nomenklatūrā: “05040501”.

Tā kā budžeta kodos var būt līdz 15 cipariem, atlikušos 7 ciparus var izmantot programmu un pasākumu identifikācijai.
Tas ļaus saskaņot datus no dažādiem avotiem par finanšu gadu, maksājumu aģentūru, pasākumu un programmas līmeni.

1. BUDŽETA KODU STRUKTŪRA

Budžeta kodu struktūrai jābūt šādai.

— Pirmie 8 cipari ir nemainīgi: “05040501”.

— Ar nākamajiem 3 cipariem atbilstīgi pievienotajam sarakstam norāda pasākumu.

— Nākamajam 1 ciparam var būt šādas vērtības (kas pieaug, palielinoties līdzfinansējumam):

1 nekonverģences reģions
2 konverģences reģions
3 attālāks reģions
4 brīvprātīga modulācija
5 papildu finansējums Portugālei

— Nākamais cipars norāda: 0 = darbības programma vai 1 = tīmekļa programma.

— Pēdējie 2 cipari norāda programmu: pieļaujama ciparu kombinācija no “01” līdz “99”.

2. PIEMĒRS

F109=“050405011132001” nozīmē: budžeta pozīcija “05040501” (ELFLA), pasākums “113” (priekšlaicīga pensionē­
šanās), konverģences reģions (“2”), darbības programma (“0”) un programma “01”.

3. ELFLA PASĀKUMU SARAKSTS

1. VIRZIENS. LAUKSAIMNIECĪBAS UN MEŽSAIMNIECĪBAS NOZARES KONKURĒTSPĒJAS UZLABOŠANA

Kods Pasākums

111 Arodapmācība un informēšanas darbības

112 Atbalsts jaunajiem lauksaimniekiem darbības uzsākšanai

113 Priekšlaicīga pensionēšanās

114 Lauksaimniecības konsultāciju pakalpojumu izmantošana

115 Pārvaldes, aizvietošanas un konsultāciju pakalpojumu izveide

121 Lauku saimniecību modernizēšana

122 Mežu ekonomiskās vērtības paaugstināšana

123 Lauksaimniecības un mežsaimniecības ražojumu pievienotās vērtības palielināšana

124 Sadarbība jaunu produktu, procesu un tehnoloģiju izstrādāšanā lauksaimniecības un pārtikas
nozarē un mežsaimniecības nozarē

125 Infrastruktūra, kas saistīta ar lauksaimniecības un mežsaimniecības attīstību un pielāgošanu

126 Dabas katastrofās bojātā lauksaimnieciskās ražošanas potenciāla atjaunošana un atbilstīgu preven­
tīvu darbību ieviešana

131 No Kopienas tiesību aktiem izrietošo standartu ievērošana

132 Lauksaimnieku dalība pārtikas kvalitātes shēmās

133 Informēšanas un veicināšanas pasākumi

141 Daļēji naturālas saimniecības

142 Ražotāju grupas

143 Lauku saimniecību konsultāciju un paplašināšanas pakalpojumu sniegšana Bulgārijā un Rumānijā
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2. VIRZIENS. VIDES UN LAUKU VIDES UZLABOŠANA AR ZEMES APSAIMNIEKOŠANAS PALĪDZĪBU

Kods Pasākums

211 Maksājumi par nelabvēlīgiem dabas apstākļiem lauksaimniekiem kalnu apvidos

212 Maksājumi lauksaimniekiem apvidos ar nelabvēlīgiem dabas apstākļiem, izņemot kalnu apvidus

213 Natura 2000 maksājumi un maksājumi, kas saistīti ar Direktīvu 2000/60/EK (Ūdens pamatdirek­
tīva)

214 Agrovides maksājumi

215 Dzīvnieku labturības maksājumi

216 Neienesīgi ieguldījumi

221 Lauksaimniecības zemes pirmreizējā apmežošana

222 Agromežsaimniecības sistēmu pirmreizējā izveide uz lauksaimniecības zemes

223 Nelauksaimniecības zemes pirmreizējā apmežošana

224 Natura 2000 maksājumi

225 Mežu vides maksājumi

226 Mežsaimniecības iespēju atjaunošana un preventīvu darbību ieviešana

227 Neienesīgi ieguldījumi

3. VIRZIENS. DZĪVES KVALITĀTES UZLABOŠANA LAUKU APVIDOS UN EKONOMISKO AKTIVITĀŠU DAŽĀDOŠANAS
VEICINĀŠANA

Kods Pasākums

311 Nelauksaimniecisku darbību dažādošana

312 Uzņēmējdarbības sākšana un attīstīšana

313 Tūrisma darbību veicināšana

321 Pamatpakalpojumi ekonomikai un lauku iedzīvotājiem

322 Ciematu atjaunošana un attīstība

323 Lauku mantojuma uzlabošana un saglabāšana

331 Apmācība un informācija

341 Prasmju apguve, vietējo attīstības stratēģiju rosināšana un īstenošana

4. VIRZIENS LEADER

Kods Pasākums

411 Vietējo attīstības stratēģiju īstenošana. Konkurētspēja

412 Vietējo attīstības stratēģiju īstenošana. Vides/zemes pārvaldība

413 Vietējo attīstības stratēģiju īstenošana. Dzīves kvalitāte/dažādošana

421 Sadarbības projektu īstenošana

431 Vietējās rīcības grupas vadīšana, prasmju apgūšana un rosināšana teritorijā, kas minēta regulas
59. pantā
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5. VIRZIENS. TEHNISKĀ PALĪDZĪBA

Kods Pasākums

511 Tehniskā palīdzība

6. VIRZIENS. PAPILDINĀJUMS TIEŠAJAM MAKSĀJUMAM BULGĀRIJAI UN RUMĀNIJAI

Kods Pasākums

611 Papildinājums tiešajam maksājumam
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 942/2008

(2008. gada 25. septembris),

ar ko apstiprina grozījumus, kuri nav maznozīmīgi, tāda nosaukuma specifikācijā, kas reģistrēts
Aizsargāto cilmes vietas nosaukumu un aizsargāto ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu reģistrā

(“Époisses” (ACVN))

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2006. gada 20. marta Regulu (EK)
Nr. 510/2006 par lauksaimniecības produktu un pārtikas
produktu ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu un cilmes vietu nosau­
kumu aizsardzību (1) un jo īpaši tās 7. panta 4. punkta pirmo
daļu,

tā kā:

(1) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 510/2006 9. panta 1. punkta
pirmo daļu un piemērojot tās 17. panta 2. punktu, Komi­
sija izvērtēja Francijas pieprasījumu apstiprināt specifikā­
cijas grozījumus attiecībā uz aizsargātu cilmes vietas
nosaukumu “Époisses”, kas reģistrēts ar Komisijas
Regulu (EK) Nr. 1107/96 (2).

(2) Ņemot vērā, ka šie grozījumi nav maznozīmīgi
Regulas (EK) Nr. 510/2006 9. panta nozīmē, Komisija,
piemērojot minētās regulas 6. panta 2. punkta pirmo
daļu, Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī (3) ir publicējusi
grozījumu pieteikumu. Komisijai nav iesniegts neviens
paziņojums par iebildumiem saskaņā ar Regulas (EK)
Nr. 510/2006 7. pantu, tāpēc grozījumi ir jāapstiprina,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU:

1. pants

Ar šo apstiprina specifikācijas grozījumus, kas publicēti Eiropas
Savienības Oficiālajā Vēstnesī attiecībā uz šīs regulas pielikumā
minēto nosaukumu.

2. pants

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2008. gada 25. septembrī

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Mariann FISCHER BOEL
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PIELIKUMS

Līguma I pielikumā uzskaitītie lauksaimniecības produkti, kas paredzēti lietošanai pārtikā:

1.3. grupa. Siers

FRANCIJA

“Époisses” (ACVN)
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 943/2008

(2008. gada 25. septembris)

par noteiktu nosaukumu iekļaušanu Aizsargāto cilmes vietas nosaukumu un aizsargāto ģeogrāfiskās
izcelsmes norāžu reģistrā (“Presunto de Campo Maior e Elvas” jeb “Paleta de Campo Maior e Elvas”
(AĢIN), “Presunto de Santana da Serra” jeb “Paleta de Santana da Serra” (AĢIN), “Slovenský oštiepok”

(AĢIN))

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2006. gada 20. marta Regulu (EK)
Nr. 510/2006 par lauksaimniecības produktu un pārtikas
produktu ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu un cilmes vietu nosau­
kumu aizsardzību (1) un jo īpaši tās 7. panta 4. punkta pirmo
daļu,

tā kā:

(1) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 510/2006 6. panta 2. punkta
pirmo daļu un piemērojot tās 17. panta 2. punktu,
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī (2) tika publicēts
Slovākijas pieteikums nosaukuma “Slovenský oštiepok”
reģistrēšanai un Portugāles pieteikumi nosaukumu
“Presunto de Campo Maior e Elvas” jeb “Paleta de Campo

Maior e Elvas” un “Presunto de Santana da Serra” jeb “Paleta
de Santana da Serra” reģistrēšanai.

(2) Komisijai nav iesniegts neviens paziņojums par iebildu­
miem Regulas (EK) Nr. 510/2006 7. panta nozīmē, tāpēc
šie nosaukumi ir jāiekļauj reģistrā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Šīs regulas pielikumā minētos nosaukumus iekļauj reģistrā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2008. gada 25. septembrī

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Mariann FISCHER BOEL
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PIELIKUMS

Līguma I pielikumā uzskaitītie lauksaimniecības produkti, kas paredzēti lietošanai pārtikā

1.2. grupa. Gaļas produkti (termiski apstrādāti, sālīti, kūpināti utt.)

PORTUGĀLE

“Presunto de Campo Maior e Elvas” jeb “Paleta de Campo Maior e Elvas” (AĢIN)

“Presunto de Santana da Serra” jeb “Paleta de Santana da Serra” (AĢIN)

1.3. grupa. Siers

SLOVĀKIJA

“Slovenský oštiepok” (AĢIN)
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 944/2008

(2008. gada 25. septembris)

par noteiktu nosaukumu iekļaušanu Aizsargāto cilmes vietas nosaukumu un aizsargāto ģeogrāfiskās
izcelsmes norāžu reģistrā (Salame S. Angelo (AĢIN), Chouriço Azedo de Vinhais jeb Azedo de Vinhais,

jeb Chouriço de Pão de Vinhais (AĢIN), Presunto do Alentejo jeb Paleta do Alentejo (ACVN))

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2006. gada 20. marta Regulu (EK) Nr.
510/2006 par lauksaimniecības produktu un pārtikas produktu
ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu un cilmes vietu nosaukumu
aizsardzību (1) un jo īpaši tās 7. panta 4. punkta pirmo daļu,

tā kā:

(1) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 510/2006 6. panta 2. punkta
pirmo daļu un piemērojot tās 17. panta 2. punktu,
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī (2) tika publicēts
Itālijas pieteikums nosaukuma Salame S. Angelo reģistrē­
šanai un Portugāles pieteikumi nosaukumu Chouriço
Azedo de Vinhais jeb Azedo de Vinhais, jeb Chouriço de

Pão de Vinhais (AĢIN) un Presunto do Alentejo jeb Paleta
do Alentejo reģistrēšanai.

(2) Komisijai nav iesniegts neviens paziņojums par iebildu­
miem Regulas (EK) Nr. 510/2006 7. panta nozīmē, tāpēc
šie nosaukumi ir jāiekļauj reģistrā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Šīs regulas pielikumā minētos nosaukumus iekļauj reģistrā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2008. gada 25. septembrī

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Mariann FISCHER BOEL
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PIELIKUMS

Līguma I pielikumā uzskaitītie lauksaimniecības produkti, kas paredzēti lietošanai pārtikā:

1.2. grupa. Gaļas produkti (termiski apstrādāti, sālīti, kūpināti utt.)

ITĀLIJA

Salame S. Angelo (AĢIN)

PORTUGĀLE

Chouriço Azedo de Vinhais jeb Azedo de Vinhais, jeb Chouriço de Pão de Vinhais (AĢIN)

Presunto do Alentejo jeb Paleta do Alentejo (ACVN)
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 945/2008

(2008. gada 25. septembris),

ar kuru nosaka reprezentatīvās cenas un papildu ievedmuitas nodokļus dažiem cukura nozares
produktiem 2008./2009. tirdzniecības gadā

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK) Nr.
1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu orga­
nizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimniecības
produktiem (Vienotā TKO regula) (1), un jo īpaši tās 143. pantu
saistībā ar tās 4. pantu,

tā kā:

(1) Komisijas 2006. gada 30. jūnija Regulā (EK) Nr.
951/2006, ar ko paredz sīki izstrādātus noteikumus par
to, kā īstenot Padomes Regulu (EK) Nr. 318/2006 saistībā
ar tirdzniecību ar trešām valstīm cukura nozarē (2), ir
paredzēts, ka baltā cukura un jēlcukura CIF importa
cenu uzskata par “reprezentatīvo cenu”. Šīs cenas uzskata
par noteiktām standarta kvalitātei, kas attiecīgi norādīta
Regulas (EK) Nr. 1234/2007 IV pielikuma II un III
punktā.

(2) Nosakot reprezentatīvās cenas, ir jāņem vērā visa infor­
mācija, kas paredzēta Regulas (EK) Nr. 951/2006 23.
pantā, izņemot gadījumus, kuri uzskaitīti minētās regulas
24. pantā.

(3) Lai pielāgotu cenas, kuras neattiecas uz standarta kvali­
tāti, attiecībā uz balto cukuru atlasītajiem piedāvājumiem

jāpiemēro Regulas (EK) Nr. 951/2006 26. panta 1.
punkta a) apakšpunktā minētie palielinājumi vai samazi­
nājumi. Attiecībā uz jēlcukuru jāpiemēro minētā punkta
b) apakšpunktā noteiktie korekcijas koeficienti.

(4) Ja starp attiecīgā produkta sprūda cenu un reprezentatīvo
cenu ir starpība, jānosaka papildu ievedmuitas nodokļi, ja
ir izpildīti Regulas (EK) Nr. 951/2006 39. pantā pare­
dzētie nosacījumi.

(5) Atbilstīgi Regulas (EK) Nr. 951/2006 36. pantam ir jāno­
saka attiecīgo produktu reprezentatīvās cenas un papildu
ievedmuitas nodokļi.

(6) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Lauksaim­
niecības tirgu kopīgās organizācijas pārvaldības komitejas
atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Reprezentatīvās cenas un papildu ievedmuitas nodokļi, kas
piemērojami Regulas (EK) Nr. 951/2006 36. pantā minētajiem
produktiem, ir noteikti šīs regulas pielikumā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2008. gada 1. oktobrī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2008. gada 25. septembrī

Komisijas vārdā —

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors
Jean-Luc DEMARTY
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PIELIKUMS

Reprezentatīvās cenas un papildu ievedmuitas nodokļi, kas no 2008. gada 1. oktobra piemērojami baltajam
cukuram, jēlcukuram un produktiem ar KN kodu 1702 90 99

(EUR)

KN kods Reprezentatīvā cena par attiecīgā produkta
100 tīrsvara kilogramiem

Papildu ievedmuitas nodoklis par attiecīgā
produkta 100 tīrsvara kilogramiem

1701 11 10 (1) 24,35 4,12

1701 11 90 (1) 24,35 9,36

1701 12 10 (1) 24,35 3,93

1701 12 90 (1) 24,35 8,93

1701 91 00 (2) 26,72 11,87

1701 99 10 (2) 26,72 7,35

1701 99 90 (2) 26,72 7,35

1702 90 99 (3) 0,27 0,38

(1) Standarta kvalitātei, kas noteikta Padomes Regulas (EK) Nr. 1234/2007 IV pielikuma III punktā (OV L 299, 16.11.2007., 1. lpp.).
(2) Standarta kvalitātei, kas noteikta Regulas (EK) Nr. 1234/2007 IV pielikuma II punktā.
(3) Aprēķins uz 1 % saharozes satura.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 946/2008

(2008. gada 25. septembris),

ar kuru nosaka no 2008. gada 1. oktobra piemērojamās reprezentatīvās cenas un papildu
ievedmuitas nodokļus melasei cukura nozarē

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK)
Nr. 1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu
organizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimnie­
cības produktiem (Vienotā TKO regula) (1), un jo īpaši tās
143. pantu saistībā ar tās 4. pantu,

tā kā:

(1) Komisijas 2006. gada 30. jūnija Regulā (EK)
Nr. 951/2006, ar ko paredz sīki izstrādātus noteikumus
par to, kā īstenot Padomes Regulu (EK) Nr. 318/2006
saistībā ar tirdzniecību ar trešām valstīm cukura
nozarē (2), ir paredzēts, ka melases CIF importa cenu
uzskata par “reprezentatīvo cenu”. Šo cenu uzskata par
noteiktu Regulas (EK) Nr. 951/2006 27. pantā norādītajai
standarta kvalitātei.

(2) Nosakot reprezentatīvās cenas, ir jāņem vērā visa infor­
mācija, kas paredzēta Regulas (EK) Nr. 951/2006
29. pantā, izņemot gadījumus, kuri uzskaitīti minētās
regulas 30. pantā, un vajadzības gadījumā šo aprēķinu
var veikt, izmantojot Regulas (EK) Nr. 951/2006
33. pantā norādīto metodi.

(3) Lai pielāgotu cenas, kuras neattiecas uz standarta kvali­
tāti, tās ir jāpalielina vai jāsamazina atbilstoši piedāvātās

melases kvalitātei, piemērojot Regulas (EK) Nr. 951/2006
32. pantu.

(4) Ja starp attiecīgā produkta sprūda cenu un reprezentatīvo
cenu ir starpība, jānosaka papildu ievedmuitas nodokļi,
ievērojot Regulas (EK) Nr. 951/2006 39. pantā minētos
nosacījumus. Ja aptur ievedmuitas nodokļa piemērošanu
atbilstīgi Regulas (EK) Nr. 951/2006 40. pantam, ir jāno­
saka šo nodokļu summas.

(5) Atbilstīgi Regulas (EK) Nr. 951/2006 34. pantam ir jāno­
saka attiecīgo produktu reprezentatīvās cenas un papildu
ievedmuitas nodokļi.

(6) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Lauksaim­
niecības tirgu kopīgās organizācijas pārvaldības komitejas
atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Reprezentatīvās cenas un papildu ievedmuitas nodokļi, kas
piemērojami Regulas (EK) Nr. 951/2006 34. pantā minētajiem
produktiem, ir noteikti šīs regulas pielikumā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2008. gada 1. oktobrī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2008. gada 25. septembrī

Komisijas vārdā —

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors
Jean-Luc DEMARTY
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PIELIKUMS

No 2008. gada 1. oktobris piemērojamās reprezentatīvās cenas un papildu ievedmuitas nodokļi melasei cukura
nozarē

(EUR)

KN kods
Reprezentatīvā cena par

attiecīgā produkta
100 tīrsvara kilogramiem

Papildu ievedmuitas nodoklis
par attiecīgā produkta

100 tīrsvara kilogramiem

Ievedmuitas nodoklis, kas jāpiemēro par attiecīgā
produkta 100 tīrsvara kilogramiem (1) saistībā ar
Regulas (EK) Nr. 951/2006 40. pantā minēto

apturēšanu

1703 10 00 (2) 9,06 — 0

1703 90 00 (2) 13,39 — 0

(1) Šī summa saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 951/2006 40. pantu aizstāj kopējā muitas tarifa nodokli, kas paredzēts šiem produktiem.
(2) Standarta kvalitātei, kas noteikta Regulas (EK) Nr. 951/2006 27. pantā.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 947/2008

(2008. gada 25. septembris),

ar ko aptur eksporta kompensāciju piešķiršanu par nepārstrādātu balto cukuru un jēlcukuru

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2006. gada 20. februāra Regulu (EK)
Nr. 318/2006 par cukura tirgu kopīgu organizāciju (1) un jo
īpaši tās 33. panta 2. punkta otro daļu,

tā kā:

(1) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 318/2006 32. panta
1. punktu starpību starp minētās regulas 1. panta
1. punkta b) apakšpunktā uzskaitīto produktu cenu
pasaules tirgū un Kopienas tirgū var segt ar eksporta
kompensāciju.

(2) Ņemot vērā pašreizējo stāvokli cukura tirgū, kā arī pare­
dzamās pieejamo daudzumu un pieprasījuma izmaiņas
Kopienas tirgū, eksporta kompensācijas par attiecīgajiem
produktiem nav jāpiešķir.

(3) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Cukura
pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Eksporta kompensāciju nepiešķir par produktiem, uz kuriem
attiecas šādi KN kodi:

1701 11 90 9100

1701 11 90 9910

1701 12 90 9100

1701 12 90 9910

1701 91 00 9000

1701 99 10 9100

1701 99 10 9910

1701 99 10 9950

1701 99 90 9100.

2. pants

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības
Oficiālajā Vēstnesī.

To piemēro no 2008. gada 26. septembra.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2008. gada 25. septembrī

Komisijas vārdā —

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors
Jean-Luc DEMARTY

LVL 258/60 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 26.9.2008.

(1) OV L 58, 28.2.2006., 1. lpp.



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 948/2008

(2008. gada 25. septembris),

ar ko aptur eksporta kompensāciju piešķiršanu par sīrupiem un dažiem citiem nepārstrādātiem
cukura nozares produktiem

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2006. gada 20. februāra Regulu (EK)
Nr. 318/2006 par cukura tirgu kopīgu organizāciju (1) un jo
īpaši tās 33. panta 2. punkta otro daļu,

tā kā:

(1) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 318/2006 32. panta
1. punktu starpību starp minētās regulas 1. panta
1. punkta c), d) un g) apakšpunktā uzskaitīto produktu
cenu pasaules tirgū un Kopienas tirgū var segt ar
eksporta kompensāciju.

(2) Ņemot vērā pašreizējo stāvokli cukura tirgū, kā arī pare­
dzamās pieejamo daudzumu un pieprasījuma izmaiņas
Kopienas tirgū, eksporta kompensācijas par attiecīgajiem
produktiem nav jāpiešķir.

(3) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Cukura
pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Eksporta kompensāciju nepiešķir par produktiem, uz kuriem
attiecas šādi KN kodi:

1702 40 10 9100

1702 60 10 9000

1702 60 95 9000

1702 90 30 9000

1702 90 71 9000

1702 90 95 9100

1702 90 95 9900

2106 90 30 9000

2106 90 59 9000.

2. pants

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības
Oficiālajā Vēstnesī.

To piemēro no 2008. gada 26. septembra.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2008. gada 25. septembrī

Komisijas vārdā —

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors
Jean-Luc DEMARTY
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 949/2008

(2008. gada 25. septembris),

ar ko nosaka maksimālo eksporta kompensāciju baltajam cukuram pastāvīgā konkursā, kuru paredz
Regula (EK) Nr. 900/2007

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2006. gada 20. februāra Regulu (EK)
Nr. 318/2006 par cukura tirgu kopīgo organizāciju (1), un jo
īpaši tās 33. panta 2. punkta otro daļu un trešās daļas b) apakš­
punktu,

tā kā:

(1) Komisijas 2007. gada 27. jūlija Regula (EK) Nr.
900/2007 par atklātu pastāvīgo konkursu līdz
2007./2008. tirdzniecības gada beigām, lai noteiktu
baltā cukura eksporta kompensācijas (2), prasa izsludināt
uzaicinājumus uz konkursa daļām.

(2) Atbilstoši Regulas (EK) Nr. 900/2007, 8. panta 1. punk­
tam un pēc to pieteikumu izskatīšanas, kas iesniegti pēc
izsludinātā uzaicinājuma uz konkursa daļu ar termiņu

2008. gada 25. septembris, ir lietderīgi noteikt maksi­
mālo eksporta kompensāciju šajā uzaicinājuma uz
konkursu daļā.

(3) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Cukura
pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Uzaicinājumā uz konkursa daļu ar termiņu 2008. gada
25. septembris Regulas (EK) Nr. 900/2007 1. panta 1. punktā
minētajiem produktiem maksimālā eksporta kompensācija
ir 23,903 EUR/100 kg.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2008. gada 26. septembrī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2008. gada 25. septembrī

Komisijas vārdā —

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors
Jean-Luc DEMARTY

LVL 258/62 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 26.9.2008.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 950/2008

(2008. gada 25. septembris)

par rīsu ievešanas atļauju izdošanu saskaņā ar tarifu kvotām, kas ar Regulu (EK) Nr. 327/98 atvērtas
2008. gada septembra apakšperiodam

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK)
Nr. 1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu
organizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimnie­
cības produktiem (Vienotā TKO regula) (1),

ņemot vērā Komisijas 2006. gada 31. augusta Regulu (EK)
Nr. 1301/2006, ar ko nosaka kopīgus noteikumus lauksaimnie­
cības produktu importa tarifu kvotu administrēšanai, izmantojot
ievešanas atļauju sistēmu (2), un jo īpaši tās 7. panta 2. punktu,

ņemot vērā Komisijas 1998. gada 10. februāra Regulu (EK)
Nr. 327/98, ar ko atver konkrētas tarifa kvotas rīsu un šķelto
rīsu importam, kā arī paredz šo kvotu pārvaldību (3), un jo īpaši
tās 5. panta pirmo daļu,

tā kā:

(1) Ar Regulu (EK) Nr. 327/98 atvēra noteiktas tarifa kvotas
rīsu un šķelto rīsu importam, kā arī paredzēja šo kvotu
pārvaldību atkarībā no izcelsmes valsts un kvotas apak­
šperioda saskaņā ar minētās regulas IX pielikumu un
Komisijas Regulu (EK) Nr. 60/2008 (4) (Regula (EK)
Nr. 60/2008 2008. gada februārī atvēra īpašu apakšpe­
riodu attiecībā uz Amerikas Savienoto Valstu izcelsmes
pilnīgi un daļēji slīpētu rīsu importa tarifa kvotu.

(2) Septembra apakšperiods ir trešais apakšperiods Regulas
(EK) Nr. 327/98 1. panta 1. punkta d) apakšpunktā norā­
dītajām rīsu kvotām un ceturtais apakšperiods kvotām
rīsiem ar izcelsmi Taizemē, Austrālijā un citās valstīs,
kas nav Taizeme, Austrālija vai Amerikas Savienotās
Valstis un kuras paredzētas minētā punkta
a) apakšpunktā, un piektais apakšperiods minētā punkta
a) apakšpunktā norādītajai kvotai rīsiem ar izcelsmi
Amerikas Savienotajās Valstīs.

(3) No paziņojuma, kas sniegts saskaņā ar Regulas (EK)
Nr. 327/98 8. panta a) punktu, izriet, ka atbilstīgi
minētās regulas 4. panta 1. punktam 2008. gada
septembra pirmo desmit darbdienu laikā iesniegtajos
pieteikumos par kvotām ar numuriem 09.4116 –

09.4117 – 09.4119 – 09.4168 norādītais daudzums
pārsniedz pieejamo daudzumu. Tāpēc ir jānosaka, cik
lielā mērā atļaujas var izdot, nosakot piešķīruma koefi­
cientu, ko piemēro attiecīgajām kvotām prasītajiem
daudzumiem.

(4) Turklāt no minētā paziņojuma izriet, ka atbilstīgi Regulas
(EK) Nr. 327/98 4. panta 1. punktam 2008. gada
septembra pirmo desmit darbdienu laikā iesniegtajos
pieteikumos par kvotām ar numuriem 09.4127 –

09.4128 – 09.4129 – 09.4112 norādītais daudzums ir
mazāks vai vienāds ar pieejamo daudzumu.

(5) Kvotu ar numuriem 09.4127 – 09.4129 – 09.4130
septembra apakšperioda neizmantotos daudzumus iedala
kvotas ar numuru 09.4138 nākamajam apakšperiodam
atbilstīgi Regulas (EK) Nr. 327/98 2. pantam.

(6) Tādēļ ir lietderīgi kvotām ar numuriem 09.4138 un
09.4168 atbilstīgi Regulas (EK) Nr. 327/98 5. panta
pirmajai daļai noteikt kopējos daudzumus, kas būs
pieejami nākamajā kvotas apakšperiodā,

LV26.9.2008. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 258/63
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IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

1. Izdodot rīsu ievešanas atļaujas atbilstoši pieteikumiem, kas
2008. gada septembra pirmo desmit darbdienu laikā iesniegti
par Regulā (EK) Nr. 327/98 minētajām kvotām ar numuriem
09.4116 – 09.4117 – 09.4119 – 09.4168, pieprasītajiem
daudzumiem piemēro šīs regulas pielikumā noteiktos piešķī­
ruma koeficientus.

2. Kopējie daudzumi, kas atbilstīgi Regulai (EK) Nr. 327/98
saskaņā ar kvotām ar numuriem 09.4138 un 09.4168 pieejami
nākamajiem kvotas apakšperiodiem, ir norādīti šīs regulas pieli­
kumā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības
Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2008. gada 25. septembrī

Komisijas vārdā —

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors
Jean-Luc DEMARTY

LVL 258/64 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 26.9.2008.



PIELIKUMS

2008. gada septembra apakšperiodā piešķiramie daudzumi un nākamajā apakšperiodā pieejamie daudzumi
saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 327/98

a) Regulas (EK) Nr. 327/98 1. panta 1. punkta a) apakšpunktā paredzētā kvota pilnīgi vai daļēji slīpētiem rīsiem ar KN
kodu 1006 30

Izcelsme Kvotas numurs
Piešķīruma koeficients
2008. gada septembra
kvotas apakšperiodā

2008. gada oktobra kvotas apakšperiodā
pieejamie kopējie daudzumi

(kg)

Amerikas Savienotās Valstis 09.4127 — (1)

Taizeme 09.4128 — (1)

Austrālija 09.4129 — (1)

Cita izcelsme 09.4130 — (2)

Visas valstis 09.4138 589 630

b) Regulas (EK) Nr. 327/98 1. panta 1. punkta d) apakšpunktā paredzētā kvota pilnīgi vai daļēji slīpētiem rīsiem ar KN
kodu 1006 30

Izcelsme Kvotas numurs Piešķīruma koeficients 2008. gada septembra
kvotas apakšperiodā

Taizeme 09.4112 — (1)

Amerikas Savienotās Valstis 09.4116 50 %

Indija 09.4117 2,214916 %

Pakistāna 09.4118 — (2)

Cita izcelsme 09.4119 2,041132 %

Visas valstis 09.4166 — (2)

c) Regulas (EK) Nr. 327/98 1. panta 1. punkta e) apakšpunktā paredzētā kvota šķeltiem rīsiem ar KN kodu 1006 40

Izcelsme Kvotas numurs
Piešķīruma koeficients
2008. gada septembra
kvotas apakšperiodā

2008. gada oktobra kvotas apakšperiodā
pieejamie kopējie daudzumi

(kg)

Visas valstis 09.4168 1,45509 % 0

(1) Pieteikumos norādītie daudzumi ir mazāki par pieejamajiem daudzumiem vai vienādi ar tiem, tātad visi pieteikumi ir jāpieņem.
(2) Šim apakšperiodam pieejamais daudzums ir izsmelts.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 951/2008

(2008. gada 25. septembris),

ar ko nosaka kompensācijas likmes, kas piemērojamas dažiem cukura nozares produktiem, ko
eksportē kā preces, uz kurām neattiecas Līguma I pielikums

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienu dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2006. gada 20. februāra Regulu (EK) Nr.
318/2006 par cukura tirgu kopīgo organizāciju (1), un jo īpaši
tās 33. panta 2. punkta a) apakšpunktu un 4. punktu,

tā kā:

(1) Regulas (EK) Nr. 318/2006 32. panta 1. un 2. punktā
paredzēts, ka starpību starp šīs regulas 1. panta 1. punkta
b), c), d) un g) apakšpunktā minēto produktu cenām
starptautiskajā tirgū un Kopienā var segt ar eksporta
kompensāciju, ja šos produktus eksportē kā preces, kas
noteiktas šīs regulas VII pielikumā.

(2) Komisijas 2005. gada 30. jūnija Regula (EK) Nr.
1043/2005, ar kuru īsteno Padomes Regulu (EK) Nr.
3448/93 attiecībā uz eksporta kompensāciju piešķiršanas
sistēmu noteiktiem lauksaimniecības produktiem, ko
eksportē tādu preču veidā, kuras neaptver Līguma I pieli­
kums, kā arī šo kompensāciju apjoma noteikšanas kritē­
rijus (2), precizē produktus, kuriem jānosaka kompensā­
cijas likme, ko piemēro, ja šos produktus eksportē kā
Regulas (EK) Nr. 318/2006 V pielikumā minētās preces.

(3) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1043/2005 14. panta 2.
punkta a) apakšpunktā kompensācijas likme par 100
kg katra attiecīgā pamatprodukta jānosaka tādam pašam
laikposmam, kādu ievēro kompensāciju noteikšanai par
šiem produktiem, ja tos eksportē nepārstrādātus.

(4) Regulas (EK) Nr. 318/2006 32. panta 4. punktā noteikts,
ka eksporta kompensācija par preces sastāvā esošu
produktu nedrīkst pārsniegt kompensāciju, ko piemēro
par šā produkta eksportu neapstrādātā veidā.

(5) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Cukura
pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Kompensācijas likmes, ko piemēro par pamatproduktiem, kuri
minēti Regulas (EK) Nr. 1043/2005 I pielikumā un Regulas (EK)
Nr. 318/2006 1. panta un 2. panta 1. punktā un kurus eksportē
kā preces, kas minētas Regulas (EK) Nr. 318/2006 VII pieli­
kumā, ir noteiktas šīs regulas pielikumā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2008. gada 26. septembrī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2008. gada 25. septembrī

Komisijas vārdā —

Uzņēmējdarbības un rūpniecības ģenerāldirektors
Heinz ZOUREK
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PIELIKUMS

Kompensācijas likmes, ko no 2008. gada 26. septembrī piemēro dažiem cukura nozares produktiem, ko eksportē
kā preces, uz kurām neattiecas Līguma I pielikums (1)

KN kods Apraksts
Kompensācijas likme, EUR par 100 kg

Kompensācijas nosakot iepriekš Citos gadījumos

1701 99 10 Baltais cukurs — —

LV26.9.2008. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 258/67

(1) Šajā pielikumā noteiktās likmes nav piemērojamas eksportam uz
a) trešās valstis: Andora, Lihtenšteina, Svētais Krēsls (Vatikāna Pilsētvalsts), Horvātija, Bosnija un Hercegovina, Serbija, Kosova (*),

Melnkalne, Albānija un Bijusī Dienvidslāvijas Maķedonijas Republika, kā arī precēm, kas minētas Eiropas Kopienas un Šveices
Konfederācijas 1972. gada 22. jūlija Nolīguma 2. protokola I un II tabulā un eksportētas uz Šveices Konfederāciju;

b) Kopienas muitas teritorijā neiekļautās ES dalībvalstu teritorijas: Fēru salas, Grenlande, Helgolande, Seūta, Meliļa, Itālijas pašvaldības
Livinjo un Kampioni un Kipras Republikas apgabali, kuros Kipras Republikas valdība neveic efektīvu kontroli;

c) Eiropas teritorijas, par kuru ārlietām ir atbildīga kāda no dalībvalstīm un kuras nav iekļautas Kopienas muitas teritorijā: Gibraltārs.
(*) Kā tas definēts Apvienoto Nāciju Drošības padomes 1999. gada 10. jūnija Rezolūcijā 1244.



II

(Tiesību akti, kuri pieņemti, piemērojot EK/Euratom līgumus, un kuru publicēšana nav obligāta)

LĒMUMI

KOMISIJA

KOMISIJAS LĒMUMS

(2008. gada 18. septembris)

par metilbromīda neiekļaušanu Padomes Direktīvas 91/414/EEK I pielikumā un tādu augu
aizsardzības līdzekļu atļauju atsaukšanu, kuros ir minētā viela

(izziņots ar dokumenta numuru K(2008) 5076)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2008/753/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1991. gada 15. jūlija Direktīvu
91/414/EEK par augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū (1) un
jo īpaši tās 8. panta 2. punkta ceturto daļu,

tā kā:

(1) Direktīvas 91/414/EEK 8. panta 2. punktā noteikts, ka 12
gadu laikā pēc šīs direktīvas izziņošanas dalībvalsts var
atļaut tādu augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū, kuri
satur I pielikumā neiekļautas darbīgās vielas, kas jau ir
pieejamas tirgū divus gadus pēc šīs direktīvas izziņošanas
datuma, kamēr minētās vielas pakāpeniski pārbauda atbil­
stīgi darba programmai.

(2) Komisijas Regulā (EK) Nr. 451/2000 (2) un (EK) Nr.
1490/2002 (3) paredzēti sīki izstrādāti noteikumi Direk­
tīvas 91/414/EEK 8. panta 2. punktā minētās darba
programmas trešā posma īstenošanai un izveidots to
darbīgo vielu saraksts, kuras jānovērtē attiecībā uz to

iespējamo iekļaušanu Direktīvas 91/414/EEK I pielikumā.
Metilbromīds ir minētajā sarakstā.

(3) Metilbromīda iedarbība uz cilvēku veselību un vidi ir
novērtēta saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 451/2000 un
(EK) Nr. 1490/2002 noteikumiem par vairākiem izman­
tošanas veidiem, ko ierosinājis pieteikuma iesniedzējs.
Turklāt minētajās regulās ir izraudzītas ziņotājas dalībval­
stis, kuru pienākums ir iesniegt Eiropas Pārtikas nekaitī­
guma iestādei (EFSA) attiecīgos novērtējuma ziņojumus
un ieteikumus saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 451/2000 8.
panta 1. punktu. Attiecībā uz metilbromīdu ziņotāja
dalībvalsts bija Apvienotā Karaliste, un visa vajadzīgā
informācija tika iesniegta 2005. gada 17. oktobrī.

(4) Komisija pārbaudīja metilbromīdu saskaņā ar Regulas
(EK) Nr. 1490/2002 11.a pantu. Pārskata ziņojuma
projektu dalībvalstis un Komisija pārskatīja Pārtikas
aprites un dzīvnieku veselības pastāvīgajā komitejā un
to pabeidza 2008. gada 20. maijā kā Komisijas pārskata
ziņojumu.

(5) Komiteja, pārbaudot minēto darbīgo vielu un ņemot vērā
dalībvalstu apsvērumus, secināja, ka ir skaidras norādes
par to, ka ir paredzams, ka šī viela var kaitīgi ietekmēt
cilvēku veselību un it īpaši tuvumā esošos cilvēkus, jo
iedarbība ir lielāka nekā 100 % no pieļaujamā iedarbības
līmeņa uz operatoru, un patērētājus, jo iedarbība ir lielāka
nekā 100 % no pieļaujamās dienas devas un akūtās stan­
dartdevas. Turklāt pārskata ziņojumā par minēto vielu ir
ietvertas arī citas problēmas, ko novērtējuma ziņojumā
konstatējusi ziņotāja dalībvalsts.
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(6) Komisija aicināja pieteikuma iesniedzēju iesniegt apsvē­
rumus par metilbromīda pārbaudes rezultātiem un par
to, vai darbīgo vielu turpmāk atļaut vai neatļaut. Pietei­
kuma iesniedzējs iesniedza apsvērumus, kas tika rūpīgi
izskatīti. Tomēr, neskatoties uz pieteikuma iesniedzēja
minētajiem argumentiem, šīs problēmas nevarēja novērst,
un novērtējumi, kurus veica, pamatojoties uz iesniegto
informāciju, neliecina, ka, ņemot vērā paredzētos izman­
tošanas nosacījumus, metilbromīdu saturoši augu aizsar­
dzības līdzekļi kopumā atbilstu Direktīvas 91/414/EEK 5.
panta 1. punkta a) un b) apakšpunkta prasībām.

(7) Tāpēc metilbromīds nav iekļaujams Direktīvas
91/414/EEK I pielikumā.

(8) Jāveic pasākumi, lai noteiktā laika posmā tiktu atsauktas
un netiktu pagarinātas atļaujas, kas piešķirtas metilbro­
mīdu saturošiem augu aizsardzības līdzekļiem, un lai
tādiem augu aizsardzības līdzekļiem netiktu piešķirtas
jaunas atļaujas.

(9) Papildu laiks, ko dalībvalsts piešķir metilbromīdu satu­
rošu augu aizsardzības līdzekļu krājumu likvidēšanai,
glabāšanai, laišanai tirgū un lietošanai, jāierobežo līdz
12 mēnešiem, lai ļautu lietot krājumus vēl vienu augšanas
periodu, tādējādi nodrošinot, ka metilbromīdu saturoši
augu aizsardzības līdzekļi ir pieejami 18 mēnešus pēc
šā lēmuma pieņemšanas.

(10) Šis lēmums neierobežo iespēju iesniegt pieteikumu attie­
cībā uz metilbromīdu saskaņā ar Direktīvas 91/414/EEK
6. panta 2. punkta noteikumiem un Komisijas 2008.
gada 17. janvāra Regulu (EK) Nr. 33/2008, ar ko paredz
sīki izstrādātus noteikumus Padomes Direktīvas
91/414/EEK piemērošanai attiecībā uz parasto un paātri­
nāto procedūru to darbīgo vielu novērtēšanai, kas veidoja
darba programmas daļu, kura minēta šīs direktīvas 8.
panta 2. punktā, bet nav iekļautas I pielikumā (1), lai šo
vielu iekļautu minētās direktīvas I pielikumā.

(11) Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pārtikas
aprites un dzīvnieku veselības pastāvīgās komitejas atzi­
numu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Metilbromīdu kā darbīgo vielu neiekļauj Direktīvas 91/414/EEK
I pielikumā.

2. pants

Dalībvalstis nodrošina, ka:

a) atļaujas metilbromīdu saturošiem augu aizsardzības līdzek­
ļiem atsauc līdz 2009. gada 18. martam;

b) no šā lēmuma publicēšanas dienas nepiešķir un nepagarina
atļaujas augu aizsardzības līdzekļiem, kuri satur metilbro­
mīdu.

3. pants

Papildu laiks, ko dalībvalstis piešķir saskaņā ar Direktīvas
91/414/EEK 4. panta 6. punktu, ir iespējami īss un beidzas ne
vēlāk kā 2010. gada 18. martā.

4. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 2008. gada 18. septembrī

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Androulla VASSILIOU
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KOMISIJAS LĒMUMS

(2008. gada 18. septembris)

par dihlobenila neiekļaušanu Padomes Direktīvas 91/414/EEK I pielikumā un tādu augu aizsardzības
līdzekļu atļauju atsaukšanu, kuros ir minētā viela

(izziņots ar dokumenta numuru K(2008) 5077)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2008/754/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1991. gada 15. jūlija Direktīvu
91/414/EEK par augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū (1) un
jo īpaši tās 8. panta 2. punkta ceturto daļu,

tā kā:

(1) Direktīvas 91/414/EEK 8. panta 2. punktā noteikts, ka 12
gadu laikā pēc šīs direktīvas izziņošanas dalībvalsts var
atļaut tādu augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū, kuri
satur darbīgās vielas, kas nav iekļautas šīs direktīvas I
pielikumā un kas jau divus gadus pēc šīs direktīvas izzi­
ņošanas dienas ir pieejamas tirgū, kamēr minētās vielas
pakāpeniski pārbauda atbilstīgi darba programmai.

(2) Komisijas Regulā (EK) Nr. 451/2000 (2) un Regulā (EK)
Nr. 1490/2002 (3) paredzēti sīki izstrādāti noteikumi
Direktīvas 91/414/EEK 8. panta 2. punktā minētās
darba programmas trešā posma īstenošanai un sniegts
to darbīgo vielu saraksts, kuras jānovērtē attiecībā uz to
iespējamo iekļaušanu Direktīvas 91/414/EEK I pielikumā.
Dihlobenils ir minētajā sarakstā.

(3) Dihlobenila iedarbība uz cilvēku veselību un vidi ir
novērtēta saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 451/2000 un
(EK) Nr. 1490/2002 noteikumiem par vairākiem izman­
tošanas veidiem, ko ierosinājis pieteikuma iesniedzējs.
Turklāt minētajās regulās ir izraudzītas ziņotājas dalībval­
stis, kuru pienākums ir iesniegt Eiropas Pārtikas nekaitī­
guma iestādei (EFSA) attiecīgos novērtējuma ziņojumus
un ieteikumus saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 451/2000
8. panta 1. punktu. Ziņotāja dalībvalsts par dihlobenilu

bija Nīderlande, un visa attiecīgā informācija tika
iesniegta 2007. gada 7. maijā.

(4) Komisija pārbaudīja dihlobenilu saskaņā ar Regulas (EK)
Nr. 1490/2002 11.a pantu. Pārskata ziņojuma projektu
par šo darbīgo vielu dalībvalstis un Komisija pārskatīja
Pārtikas aprites un dzīvnieku veselības pastāvīgajā komi­
tejā, un tas tika pabeigts 2008. gada 20. maijā kā Komi­
sijas pārskata ziņojums.

(5) Pārbaudot šo darbīgo vielu un ņemot vērā no dalībval­
stīm saņemtos apsvērumus, Komiteja secināja, ka ir skaid­
ras norādes, ka tā varētu kaitīgi ietekmēt cilvēku veselību,
un jo īpaši kaitīgi ietekmēt dzeramā ūdens lietotājus, jo
iedarbība ir lielāka par 100 % no attiecīga metabolīta
pieļaujamās dienas devas, un visos attiecīgajam metabo­
lītam modelētajos scenārijos ieskalošanās gruntsūdeņos ir
lielāka par 0,1 μg/l. Turklāt pārskata ziņojumā par šo
vielu ir ietvertas arī citas problēmas, ko novērtējuma
ziņojumā konstatējusi ziņotāja dalībvalsts.

(6) Komisija aicināja pieteikuma iesniedzēju iesniegt apsvē­
rumus par dihlobenila pārbaudes rezultātiem un par to,
vai šo darbīgo vielu turpmāk atļaut vai neatļaut. Pietei­
kuma iesniedzējs iesniedza apsvērumus, kas tika rūpīgi
izskatīti. Tomēr, neskatoties uz pieteikuma iesniedzēja
minētajiem argumentiem, konstatētās problēmas nevarēja
novērst, un, pamatojoties uz saņemto informāciju veiktie
novērtējumi neliecina, ka, ņemot vērā paredzētos izman­
tošanas nosacījumus, dihlobenilu saturoši augu aizsar­
dzības līdzekļi kopumā atbilstu Direktīvas 91/414/EEK
5. panta 1. punkta a) un b) apakšpunkta prasībām.

(7) Tāpēc dihlobenils nav iekļaujams Direktīvas 91/414/EEK
I pielikumā.

(8) Jāveic pasākumi, lai noteiktā laika posmā tiktu atsauktas
un netiktu pagarinātas atļaujas, kas piešķirtas dihlobenilu
saturošiem augu aizsardzības līdzekļiem, un lai tādiem
augu aizsardzības līdzekļiem netiktu piešķirtas jaunas
atļaujas.
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(9) Papildlaiks, ko dalībvalsts piešķir dihlobenilu saturošu
augu aizsardzības līdzekļu krājumu likvidēšanai, glabā­
šanai, laišanai tirgū un lietošanai, jāierobežo līdz 12
mēnešiem, lai ļautu lietot krājumus vēl vienu augšanas
periodu, tādējādi nodrošinot to, ka dihlobenilu saturoši
augu aizsardzības līdzekļi ir pieejami vēl 18 mēnešus pēc
šā lēmuma pieņemšanas.

(10) Šis lēmums neierobežo iespēju iesniegt pieteikumus attie­
cībā uz dihlobenilu saskaņā ar Direktīvas 91/414/EEK 6.
panta 2. punktu un Komisijas 2008. gada 17. janvāra
Regulu (EK) Nr. 33/2008, ar ko paredz sīki izstrādātus
noteikumus Padomes Direktīvas 91/414/EEK piemēro­
šanai attiecībā uz parasto un paātrināto procedūru to
darbīgo vielu novērtēšanai, kas veidoja darba
programmas daļu, kura minēta šīs direktīvas 8. panta 2.
punktā, bet nav iekļautas I pielikumā (1), lai šo vielu
iekļautu minētās direktīvas I pielikumā.

(11) Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pārtikas
aprites un dzīvnieku veselības pastāvīgās komitejas atzi­
numu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Dihlobenils nav iekļaujams kā darbīgā viela Direktīvas
91/414/EEK I pielikumā.

2. pants

Dalībvalstis nodrošina, ka:

a) atļaujas augu aizsardzības līdzekļiem, kuru sastāvā ir dihlo­
benils, atsauc līdz 2009. gada 18. martam;

b) no šā lēmuma publicēšanas dienas nepiešķir un nepagarina
atļaujas augu aizsardzības līdzekļiem, kuru sastāvā ir dihlo­
benils.

3. pants

Papildlaiks, ko dalībvalsts piešķir saskaņā ar Direktīvas
91/414/EEK 4. panta 6. punktu, ir iespējami īss un beidzas ne
vēlāk kā 2010. gada 18. martā.

4. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 2008. gada 18. septembrī

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Androulla VASSILIOU

LV26.9.2008. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 258/71

(1) OV L 15, 18.1.2008., 5. lpp.



KOMISIJAS LĒMUMS

(2008. gada 24. septembris),

ar kuru groza Lēmumu 2005/176/EK, ar ko paredz dzīvnieku slimību paziņošanas kodēto formu un
kodus saskaņā ar Padomes Direktīvu 82/894/EEK

(izziņots ar dokumenta numuru K(2008) 5175)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2008/755/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1982. gada 21. decembra Direktīvu
82/894/EEK par dzīvnieku slimību paziņošanu Kopienā (1) un
jo īpaši tās 5. panta 1. punktu,

tā kā:

(1) Direktīva 82/894/EEK attiecas uz tās I pielikumā minēto
dzīvnieku slimību uzliesmojumu paziņošanu.

(2) Komisijas Lēmums 2005/176/EK (2) paredz dzīvnieku
slimību paziņošanas kodēto formu un kodus atbilstīgi
Direktīvai 82/894/EEK. Minētā lēmuma V pielikumā
uzskaitīti slimību kodi, bet X/01., X/03., X/09., X/11.,
X/12. un X/16. pielikumā uzskaitīti attiecīgi Vācijas,
Itālijas, Dānijas, Spānijas, Portugāles un Zviedrijas veteri­
nāro reģionu kodi.

(3) Direktīvas 82/894/EEK, kas grozīta ar Komisijas Lēmumu
2008/650/EK (3), I pielikumā esošais saraksts nesen atjau­
nināts, iekļaujot tajā dažas slimības, kas skar zivis un ir
uzskaitītas Padomes Direktīvas 2006/88/EK (4) IV pieli­
kuma II daļā, un Tešenas slimība (enzootiskais encefalo­
mielīts), kas saskaņā ar Padomes Direktīvu
92/119/EEK (5) vairs nav obligāti paziņojama slimība,
no saraksta ir svītrota.

(4) Lai varētu nošķirt paziņojumus par Āfrikas cūku mēra
uzliesmojumiem savvaļas cūkām un Āfrikas cūku mēra
uzliesmojumiem mājas cūkām, šo uzliesmojumu paziņo­
šanai jānorāda atšķirīgi kodi.

(5) Tādēļ jāgroza slimību kodu saraksts Lēmuma
2005/176/EK V pielikumā.

(6) Vācija, Itālija, Dānija, Spānija, Portugāle un Zviedrija ir
pielāgojušas savu veterināro reģionu nosaukumus un
robežas. Šo reģionu pielāgošana ietekmē Dzīvnieku
slimību paziņošanas sistēmu. Tāpēc patlaban minētajā
sistēmā ietvertie reģioni ir jāaizstāj ar jaunajiem reģio­
niem. Tādēļ ir lietderīgi attiecīgi grozīt Lēmuma
2005/176/EK X/01., X/03., X/09., X/11., X/12. un
X/16. pielikumu.

(7) Tādēļ attiecīgi jāgroza Lēmums 2005/176/EK.

(8) Lai aizsargātu nosūtītās informācijas konfidencialitāti, šā
lēmuma pielikumus nav jāpublicē Eiropas Savienības
Oficiālajā Vēstnesī.

(9) Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pārtikas
aprites un dzīvnieku veselības pastāvīgās komitejas atzi­
numu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Lēmumu 2005/176/EK groza šādi:

1) Lēmuma V pielikumu aizstāj ar šā lēmuma I pielikumu.

2) Lēmuma X/01. pielikumu aizstāj ar šā lēmuma II pielikumu.
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3) Lēmuma X/03. pielikumu aizstāj ar šā lēmuma III pielikumu.

4) Lēmuma X/09. pielikumu aizstāj ar šā lēmuma IV pielikumu.

5) Lēmuma X/11. pielikumu aizstāj ar šā lēmuma V pielikumu.

6) Lēmuma X/12. pielikumu aizstāj ar šā lēmuma VI pielikumu.

7) Lēmuma X/16.pielikumu aizstāj ar šā lēmuma VII pielikumu.

2. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 2008. gada 24. septembrī

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
Androulla VASSILIOU
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LABOJUMS

Labojums Komisijas 2008. gada 4. jūlija Regulai (EK) Nr. 642/2008, ar ko uzliek pagaidu antidempinga
maksājumu dažu sagatavotu vai konservētu Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes citrusaugļu (konkrēti –

mandarīnu u.c.) importam

(Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 178, 2008. gada 5. jūlijs)

20. lappusē, 11. apsvērumā, 23. lappusē, 37. apsvērumā, un 24. lappusē, 50. apsvērumā:

tekstu: “Zhejiang Xinshiji Foods Co., Ltd. un ar to saistītais ražotājs Hubei Xinshiji Foods Co., Ltd., Sanmen”

lasīt šādi: “Zhejiang Xinshiji Foods Co., Ltd, Sanmen, Zhejiang un ar to saistītais ražotājs Hubei Xinshiji Foods Co., Ltd.,
Dangyang City, Hubei Province”.

34. lappusē, 118. un 126. apsvērumā:

tekstu: “Zhejiang Xinshiji Foods Co., Ltd. un saistītais ražotājs Hubei Xinshiji Foods Co., Ltd., Sanmen”

lasīt šādi: “Zhejiang Xinshiji Foods Co., Ltd, Sanmen, Zhejiang un ar to saistītais ražotājs Hubei Xinshiji Foods Co., Ltd.,
Dangyang City, Hubei Province”.

36. lappusē 2. pantā:

tekstu: “Zhejiang Xinshiji Foods Co., Ltd. un saistītais ražotājs Hubei Xinshiji Foods Co., Ltd., Sanmen, Zhejiang”

lasīt šādi: “Zhejiang Xinshiji Foods Co., Ltd, Sanmen, Zhejiang un ar to saistītais ražotājs Hubei Xinshiji Foods Co., Ltd.,
Dangyang City, Hubei Province”.

LVL 258/74 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 26.9.2008.



PIEZĪME LASĪTĀJAM

Iestādes ir nolēmušas savos tekstos turpmāk nenorādīt jaunākos tiesību aktu grozījumus.

Ja vien nav noteikts citādi, par tiesību aktiem, kuri ir norādīti šeit publicētajos tekstos, uzska-
tāmi tiesību akti to spēkā esošajā redakcijā.
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